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KUPNÍ SMLOUVA 	 -14č  . ,2ů4 
s'n'ouvv:, 

729/ 18 
Smluvní strany: 

1. Nemocnice České Budějovice, as. 
se sídlem České Budějovice, 13. Němcové 585/54, PSČ  370 01 
IC: 	260 68 877 
DIČ: CZ260 68 877 
společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Českých 
Budějovicích pod sp. zn. B 1349 
zastoupená MUDr. Břetislavem Shonem, předsedou představenstva, a MUDr. 
Jaroslavem Novákem, MBA, členem představensiva 

bankovní spojeni: Komerční banka, a.s. 
číslo účtu: 37035-231/0100 

jako kupující na straně  jedné (dále jen „Kupující") 

a 

2. Surgipa Medical, spol. s r.o. 
se sídlem / místem podnikání Konečná 252, Ústí nad Labem, 40001 
IC: 27275230, 
DIČ: CZ27275230 
společnost / fyzická osoba zapsaná v obchodním / živnostenském rejstříku vedeném 
Krajským soudem v Osti nad Labem, oddíl C, vložka 21966 
zastoupená Danielem Bouškou, jednatelem 

bankovní spojení: Č:SOB as., pobočka Ústi nad Labem 
číslo účtu: 242704174/0300 

jako prodávající na straně  druhé (dále jen „Prodávající") 

uzavřely dnešního dne podle § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
v plalném znění, luto 

kupní smlouvu 
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1. 	Úvodní ustanovení 
1.1.. 	Kupující prohlašuje, že je veřejným zadavatelem ve smyslu § 4 odst. 1 písm. e) 

zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění (dale jen 
„zákon o ZVZ"). Kupující je podle zákona o ZVZ povinen zadat veřejnou zakázku 
✓ zadávacím řízení. 

1.2. 	Kupující dále prohlašuje, že dne 25.9.2018 oznámil v informačním syslému podle 
§ 224 zákona o ZVZ a v souladu se zákonem o ZVZ pod evid. č.Z2018-033025 
Otevřené řízení ve smyslu § 56 zákona o ZVZ za účelem zadání veřejné zakázky 
s názvem „Videolaryngostroboskop s hlasovou analýzou" (dale jen „Veřejná 
zakázka"). Na základě  výsledku otevřeného řízení byla Veřejná zakázka zadána 
Prodávajícímu. Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu za účelem spinění předmětu 
Veřejné zakázky. 

2. Smluvní strany 
2.1. 	Kupující prohlašuje, že je obchodní společnosti řádně  založenou a zapsanou podle 

českého právního řádu v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Českých 
Budějovicích pod sp. zn. B 1349, která se zabývá poskytováním komplexních 
zdravotnických služeb. Kupující dale prohlašuje, že splňuje veškeré podmínky a 
požadavky v této smlouvě  stanovené a je oprávněn tuto smlouvu uzavřít a řádně  
pinit závazky v ní obsažené. 

	

2.2. 	Prodávající prohlašuje, že je právnickou / fyzickou osobou řádně  podnikající podle 
zákona č. 89/2012 Sb., občansky zákoník, v platném zněni (dale jen „občanský 
zákoník"), a podle zákona č. 455/1991 Sb., v platném znění (živnostenský zákon), 
která se zabývá prodejem, dodávkou, instalaci a montáží zdravotnických přístrojů, 
jakož i dalšího pinění sjednaného v této smlouvě  a která je zapsaná v obchodním / 
živnostenskám rejstříku vedeném Krajským soudem v Osti nad Labem, oddíl C, 
vložka 21966. Prodávající dale prohlašuje, že splňuje veškeré podmínky a požadavky 
✓ teto smlouvě  stanovené a je oprávněn tuto smlouvu uzavřit a řádně  pinit závazky v 
ni obsažené. 

	

2.3. 	Smluvní strany shodně  prohlašují, že tuto smlouvu uzavírají jako podnikatelé 
✓ souvislosti s jejich podnikatelskou činností. 

3. Předmět a ačel smlouvy 

	

3.1. 	Prodávající se touto smlouvou zavazuje: 

3.1.1. dodat Kupujícímu přístroje a zařízení dle této smlouvy se všemi sjednanými, 
jinak obvyklými součástmi a příslušenstvím (dale společně  jen „Zařízení"), 

3.1.2. provést montáž a instalaci nově  dodávaného Zařízení v místě  pinění, zaškolit 
obsluhu a uvést Zařízení do provozu, 

3.1.3. poskytovat Kupujícímu servis, uživatelskou podporu a provádět údržbu 
Zařízení, to vše v rozsahu aza podmínek stanovených touto smlouvou. 

	

3.2. 	Povinnosti Prodávajícího tak, jak jsou stanoveny v odst. 3.1. této smlouvy, budou 
✓ této smlouvě  dále společně  označovány též jen jako „Předmět smlouvy". 

	

3.3. 	Kupující se touto smlouvou zavazuje Prodávajícímu zaplatit kupní cenu za podmínek 
stanovených v této smlouvě  a poskytnout Prodávajícímu stanovenou součinnost. 

	

3.4. 	Předmět smlouvy a jeho vlastnosti a parametry jsou blíže popsány a specifikovány 
✓ Příloze č. 1, která je nedilnou součástí této smlouvy. 

	

3.5. 	Účelem této smlouvy je upravit podmínky, Za nichž Prodávající provede dodávku 
Předmětu smlouvy pro Kupujícího tak, aby Kupující mohl Předmět smlouvy řádně  a 
nerušeně  užívat v zájmu zajištění běžného provozu pracoviště  chirurgie hlavy a krku 
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Kupujícího, a dále upravit vzájemná práva a povinnosti smluvních stran související 
s piněním této smlouvy. 

3.6. V případě, že tato smlouva některou otázku neupravuje, zavazují se smluvní strany 
postupovat podle Zadávací dokumentace, ve které Kupující stanovil závazné 
zadávací podmínky pro pinění Veřejné zakázky (dále jen „Zadávací 
dokumentace"). Prodávající prohlašuje, že se seznámil se Zadávací dokumentaci 
a že je mu její obsah včetně  závazných podmínek pro pinění Veřejné zakázky dobře 
znám, 

4. Místo piněni 
Místem pinění je sídlo Kupujícího (dále též jen „místo pinění") a v jeho rámci 
pracoviště  chirurgie hlavy a krku . 

5. Doba pinění 

Nejpozději do pěti dnů  (5) dnů  od podpisu této smlouvy se Prodávající zavazuje 
předat Kupujícímu Instalační podklady bude li to nutné. 

Prodávající se zavazuje fyzicky dodat Zařízení včetně  všech součástí a příslušenství 
✓ rozsahu nezbytném k řádnému užívání „Předmětu smlouvy", provést montáž 
a instalaci Zařízení v místě  pinění, provést instruktáž obsluhy a uvést Zařízeni do 
provozu, to vše nejpozději do čtyřiceti (40) dnů  od výzvy objednatele, která bude 
následovat do 3 dnů  od účinnosti smlouvy. 

6. Kupní cena 
6.1. Kupující se zavazuje zaplatit Prodávajícímu kupní cenu za podmínek stanovených 

✓ tomto článku smlouvy. 

6.2. Kupní 	cena 	činí 	celkem 	1 	356 	732 	(slovy 
jedenmiliontřistapadesátšesttisicsedmsettřicetdva korun českých) bez daně  
z přidané 	hodnoty, 	tj. 	1 641 645,74 	(slovy 
jedenmilionšestseeťtyřicetjednatisicšestsetčtyřicetpět korun českých) včetně  daně  
z přidané hodnoty. Kupní cena je podrobně  rozepsána dle jednotlivých 
položek a součástí Zařízeni v Příloze č. 1 této smlouvy. 

6.3. 	Kupující zaplatí kupní cenu sjednanou v odst. 6.2. této smlouvy takto: 

1000/D kupní ceny bude Kupujícím zaplaceno po převzetí a předání Zařízení 
na základě  potvrzeného předávacího protokolu, tzn. po dodání Zařízení 
včetně  všech součástí a příslušenství bez jakýchkoliv vad a nedodělků, 
provedení montáže a instalace Zařízení v místě  piněni, instruktáž obsluhy a 
uvedení Zařízení do provozu, to vše v rozsahu nezbytném k řádnému užívání 
Předmětu smlouvy. 

Faktura bude splatná do třiceti (30) kalendářních dnů  ode dne jejího vystaveni. 
Prodávající je povinen zaslat fakturu Kupujícímu způsobem uvedeným v odst. 
6.6. této smlouvy nejpozději následující pracovní den po jejím vystavení. 
Prodávající nemá právo požadovat po Kupujícím zaplacení zálohy. 

6.4. 	Kupující je povinen zaplatit Prodávajícímu kupní cenu na základě  faktury vystaveně  
✓ souladu s odst. 6.3. této smlouvy a ve lhůtě  splatnosti stanovené v odst. 6.3. této 

Stránka 3 z 24 



smlouvy. Kupující zaplatí kupní cenu převodem na bankovní účet Prodávajícího 
uvedený v záhlaví této smlouvy. 

6.5. 	Prodávající se zavazuje uvést na vystavené faktuře číslo této smlouvy a vystavit 
fakturu v elektronické formě, ve formátu PDF, a v této formě  fakturu zaslat 
Kupujícímu na uvedenou e-mailovou adresu či jiným způsobem předem 
oznámeným Kupujícím, a to ve lhůtě  dle odst. 6.3. této smlouvy. Takto vystavená 
faktura musí splňovat formální náležitosti vyplývající z příslušných právních 
předpisů  a musí být zaslána na e-mailovou adresu fakturace@nemcb.cz. 

6.6. Faktura musí být vystavena a zaslána ve formě  stanovené v předchozím odstavci 
teto smlouvy a musí obsahovat údaje vyplývající z příslušných právních předpisů  a 
rovněž údaje stanovené v odst. 6.7. této smlouvy. 

Faktura Prodávajícího musí obsahovat následující údaje: označení smluvních stran 
a adresy jejich sídla, IC a DIC smluvních stran, číslo faktury, den vystavení a den 
splatnosti faktury, den uskutečněni zdanitelného pinění, označení peněžního 
ústavu a číslo účtu, na který se má platit v souladu s touto smlouvou, název VZ 
„Videolaryngostroboskop s hlasovou analýzou", fakturovanou částku, 
razítko, podpis oprávněné osoby. Každá faktura musí mít uvedeno číslo 
projektu CZ.06.2.56/0.0/0.0/16_043/0001179! 

a případné další náležitosti stanovené příslušnými právními předpisy. 

6.7. Nebude-li faktura vystavena a zaslána ve stanovené formě, nebo nebude-li 
obsahovat stanovené náležitosti, nebo v ní nebudou správné uvedené údaje dle této 
smlouvy, je Kupující oprávněn fakturu vrátit Prodávajícímu ve lhůtě  osmi (8) dnů  
od jejího obdrženi. V takovém případě  se přeruší běh lhůty splatnosti a nová lhůta 
splatnosti počne běžet doručením opravené faktury. 

6.8. Kupní cena uvedená v odst. 6.2. teto smlouvy představuje cenu konečnou, která 
v sobě  zahrnuje veškeré případné daně  (zejména daň  z přidané hodnoty), poplatky, 
cla a jiné podobné platby včetně  nákladů  na balení, dopravu Předmětu smlouvy do 
místa pinění, montáž, instalaci a pojištění a dalších souvisejících nákladů, jak 
vyplývá z teto smlouvy. Veškeré náklady spojené s dodávkou, montáží, instalací a 
uvedením Předmětu smlouvy do běžného provozu nese výlučně  Prodávající, pokud 
tato smlouva výslovně  nestanoví jinak. 

6.9. Kupní cena (nebo její část) se považuje za zaplacenou v okamžiku, kdy byla 
příslušná částka odepsána z účtu Kupujícího ve prospěch účtu Prodávajícího. 

6.10. Kupující není v prodlení se spiněním svého peněžitého závazku po dobu, po kterou 
je Prodávající v prodlení se spiněním některé ze svých povinností dle tohoto článku 
smlouvy. 

6.11. Kupující je oprávněn započíst si jakoukoli svoji peněžitou pohledávku vůči peněžité 
pohledávce Prodávajícího podle této smlouvy. Kupující je oprávněn odepřít pinění 
z této smlouvy v případě, že závazek Prodávajícího z této a/nebo jiné smlouvy 
uzavřené mezi Prodávajícím a Kupujícím nebyl spiněn řádně  nebo včas. Smluvní 
strany vylučují aplikaci ust. § 1987 odst. 2 občanského zákoníku na jejich smluvní 
vztah založený touto smlouvou. 

7. Povinnosti Prodávajícího 
7.1. PrOdávající se při pinění Předmětu smlouvy a jeho uvádění do provozu zavazuje 

dodržovat předpisy bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární, hygienické a 
ostatní aplikovatelné právní předpisy či jiné normy, jakož i podmínky ostrahy 
Kupujícího a jeho provozního areálu. 
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7.2. 	Prodávající je povinen počínat si při pinění smlouvy tak, aby provoz Kupujícího 
(zejména provoz v místě  piněni) byl dotčen a omezen v nejmenší možné míře. 
Zejména se nepřipouští úpiná odstávka provozu jakéhokoliv oddělení nebo 
pracoviště  Kupujícího. Prodávající je povinen Kupujícímu navrhnout a po 
odsouhlasení Kupujícím na své náklady zajistit vždy takové náhradní řešení, aby 
provoz dotčeného oddělení či pracoviště  Kupujícího mohl být řádně  zabezpečen. 
Prodávající je dale povinen předcházet škodám, ke kterým by mohlo dojít při pinění 
smlouvy, a učinit veškerá potřebná opatření, aby nedošlo ke vzniku škod a aby 
rozsah případně  způsobených škod byl co nejnižší. 

7.3. 	Prodávající je povinen do data předání a převzetí Předmětu smlouvy dle čl. 9. této 
smlouvy uskutečnit bezplatnou instruktáž obsluhy ve smyslu zákona č. 268/2014 
Sb., včetně  vystaveni protokolu o této instruktáži pověřeným pracovníkům 
Kupujícího v místě  piněni a v potřebném rozsahu (nejméně  však v rozsahu 
minimálně  12 hodin, a předvést ukázku funkcí Předmětu smlouvy tak, aby tito 
mohli Předmět smlouvy řádně, bez obtiží a v souladu s příslušnými právními 
předpisy ovládat a užívat. Instruktáž musí být provedena v českém jazyce. Po 
ukončení instruktáže vystaví Prodávající každé osobě, která instruktáž absolvovala, 
písemný protokol o instruktáži této osoby, který bude dokladem o její způsobilosti 
řádně, rutinně  a v souladu s příslušnými právními předpisy ovládat a užívat Předmět 
smlouvy. Prodávající je povinen alespoň  jednou ročně  během záruční doby proškolit 
pověřené pracovníky Kupujícího v místě  pinění a v potřebném rozsahu (nejméně  
však v rozsahu 2 hodin, a předvést ukázku funkcí Předmětu smlouvy tak, aby tito 
mohli Předmět smlouvy řádně, bez obtíží a v souladu s příslušnými právními 
předpisy ovládat a užívat. Náklady na provedení těchto školení během záruční doby 
jsou již zahnuty v kupní ceně  dle odst. 6.2. této smlouvy. Na toto školení se použiji 
též ostatní podmínky uvedené v tomto odstavci smlouvy. Prodávající je dále 
povinen předat Kupujícímu veškerou dokumentaci, zejména návody, manuály, 
potřebné kódy a přístupové klíče k dodanému Předmětu smlouvy, včetně  návodů  
na obsluhu Předmětu smlouvy a jeho údržbu, výkresové a textové technické 
dokumentace, a uživatelskou dokumentaci v českém jazyce. 

7.4. Prodávající odpovídá Kupujícímu za to, že Předmět smlouvy bude v souladu 
s příslušnými právními předpisy a technickými normami (evropské normy, normy 
ČSN, prohlášení o shodě  ) a bude pině  způsobilý pinit svoji funkci v rozsahu a za 
účelem vyplývajícím z této smlouvy a Zadávací dokumentace, jinak v rozsahu 
obvyklém pro Předmět smlouvy daného druhu a způsobu využití. Prodávající dale 
odpovídá Kupujícímu za to, že Předmět smlouvy bude neomezeně  použitelný 
k účelu, pro který si Kupující tento Předmět smlouvy objednal. 

7.5. 	Prodávající je povinen postupovat při pinění této smlouvy řádně, poctivě  a 
s odbornou péčí a předcházet hrozícím škodám. Prodávajici je povinen dodat 
Kupujícímu Zařízení nové, nepoužité. Prodávající je povinen zajistit a odpovídá 
Kupujícímu za to, že jím dodávaný Předmět smlouvy (resp. jeho jednotlivé části, na 
které se tento požadavek dle legislativy vztahuje) bude v potřebném rozsahu 
splňovat požadavky vyplývající z příslušných norem Evropské unie a České 
republiky. 

7.6. Prodávající je povinen opatřit veškeré věci potřebné ke spiněni této smlouvy, pokud 
tato smlouva výslovně  nestanoví jinak. 

7.7. 	Prodávající je povinen včas doložit všechna povoleni, souhlasy, schváleni zkoušky, 
atesty a ostatní náležitosti potřebné a/nebo obvyklé pro uvedení Předmětu smlouvy 
do řádného provozu a pro jeho následné používání Kupujícím tak, aby používání 
Předmětu smlouvy při provozu nebylo níčím a nijak omezeno. 

7.8. Prodávající musí být pojištěn pro případ vzniku škody způsobené svojí provozní 
činnosti a pro případ škody způsobené vadou dodaného Předmětu smlouvy, přičemž 
limit pojistného pinění musí být po celou dobu trvání této smlouvy minimálně  ve 
výši 3 000 000,- Kč  (slovy tři miliony korun českých). Kopii pojistného dokladu 
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předloží Prodávající nejpozději v den podpisu smlouvy a tento se stává Přílohou č.  
4 této smlouvy. 

7.9. Prodávající odpovídá za pinění svých poddodavatelů  v piném rozsahu, jakoby se 
jednalo o jeho vlastní pinění. 

7.10. Prodávající je povinen po uplynutí záruční doby zajistit dostupnost pozáručního 
servisu Předmětu smlouvy pro území ČR po dobu osmi let. Prodávající je povinen 
předložit Kupujícímu do jednoho (1) měsíce od doručení žádosti informaci kde je 
zajištění takového pozáručrao servisu dostupné. 

7.11. Prodávající se tímto zavazuje zajistit, že nejméně  po dobu osmi (8) let po uplynutí 
záruční doby budou pro Kupujícího dostupné veškeré náhradní díly pro řádnou 
opravu nebo jiné odstranění závady nebo poškozeni Předmětu smlouvy. Za tuto 
dostupnost náhradních dílů  (dostupný náhradní díl) se zejména nepovažuje: 

(i) pokud náhradní clil bude možné pořídit pouze výrobou konkrétního 
jednotlivého náhradního dílu provedenou na zakázku, 

(ii) pokud bude možné dodat náhradní díl pouze za cenu, která bude převyšovat 
obvyklou hodnotu tohoto náhradního dílu, příp. obvyklou hodnotu 
náhradního dílu daného druhu, stanovenou znaleckým posudkem o vice jak 
10 0/0, a/nebo 

(iii) pokud od vyslovení požadavku Kupujícího bude možné dodat Kupujícímu 
tento náhradní díl pouze ve Lhůtě  převyšující 30 dní. 

7.12. V souvislosti se závazkem Prodávajícího dle odst. 7.11. této smlouvy se Prodávající 
zavazuje kdykoliv ve lhůtě  jednoho (1) týdne na požádání Kupujícího po dobu osmi 
(8) let po uplynutí záruční doby podat informaci o skutečné možnosti obstarání 
dostupných náhradních 

7.13. Prodávající se zavazuje dodat Předmět smlouvy v takovém provedeni a s takovými 
vlastnostmi faktickými i právními, které umožní řádné provádění pozáručniho 
servisu, včetně  všech servisních, revizních a jiných výrobcem a/nebo obecně  
závaznými nebo jinými předpisy předepsaných prohlídek a kontrol, kteroukoliv 
osobou mající obecně  odbornou způsobilost pro provádění servisu technických 
zařízení daného druhu. 

7.14. Prodávající se zavazuje pro účely případné kontroly ze strany příslušných orgánů  
oprávněných k výkonu dozoru nad dodržením pravidel pro poskytnutí dotace, z niž 
je hrazena cena podle této smlouvy, uchovávat veškeré dokumenty a listiny týkající 
se předmětu této smlouvy a jeho dodávky Kupujícímu. Prodávající je povinen 
umožnit příslušným orgánům ve smyslu předchozí věty do těchto dokumentů  a listin 
nahlédnout a poskytovat veškerou potřebnou součinnost za účelem řádného výkonu 
kontroly. V případě  porušení těchto povinností odpovídá Prodávající za způsobenou 
škodu. 
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8. Práva a povinnosti Kupujícího 
8.1. Kupující se zavazuje umožnit Prodávajícímu dodávku, montáž, instalaci a uvedení 

Předmětu smlouvy do provozu 

8.2. 	Kupující se zavazuje na svůj náklad provést technickou připravenost na umístění, 
montáž a instalaci Předmětu smlouvy a jeho uvedení do provozu 	dodaného 
Prodávajícím. 

Tento závazek zahrnuje pouze zajištění přivodů  a odvodů  na určená místa, 
nikoliv napojení Předmětu smlouvy na tyto přívody a odvody, které svým nákladem 
zajišťuje Prodávající. 

8.3. Kupující se zavazuje poskytovat Prodávajícímu další součinnost v rozsahu 
stanoveném touto smlouvou. Další požadavky Prodávajícího na součinnost 
Kupujícího jsou stanoveny v Příloze č. 3 této smlouvy s ern, že tyto požadavky 
mohou být pouze provozního charakteru a po Kupujícím rozumně  požadovatelné, 
přičemž v žádném případě  nesmějí vyvolat žádné dodatečné náklady na straně  
Kupujícího. 

8.4. Kupující je povinen převzít řádně  dodaný Předmět smlouvy v místě  určeném touto 
smlouvou (místo piněni) a v souladu s článkem 9. této smlouvy. 

8.5. Kupující se zavazuje umožnit Prodávajícímu a jeho pracovníkům a dalším osobám 
oprávněně  se podílejícím na pinění této smlouvy nerušený a dostatečný přístup do 
místa pinění. Prodávající je však při.  torn povinen respektovat podminky provozu a 
zajištění bezpečnosti v místě  pinění. 

8.6. 	Kupující je oprávněn pověřit osobu či osoby, aby dohlížely na pinění této smlouvy a 
kontrolovaly, zda Prodávající řádné a včas piní své povinnosti dle této smlouvy. 
Osoba pověřená ve smyslu tohoto ustanovení smlouvy je oprávněna být přítomna 
v místě  pinění během pinění této smlouvy Prodávajícím. 

8.7. V případě  nejasností či rozporů  při pinění této smlouvy je Kupující oprávněn 
udělovat Prodávajícímu pokyny týkající se pinění této smlouvy a postupu při jejím 
pinění, přičemž tyto pokyny musejí být v souladu s účelem smlouvy. Prodávající je 
povinen takové pokyny respektovat. 

8.8. Kupující není povinen od Prodávajícího odebírat jakýkoliv spotřební materiál určený 
pro užívání Předmětu smlouvy, zejména pokud jde o spotřební material určený 
k provozu Předmětu smlouvy. 

9. Převzetí Předmětu smlouvy 
9.1. Kupující je povinen Předmět smlouvy převzít, jakmile jej k tomu Prodávající vyzve 

za předpokladu, že Předmět smlouvy bude řádně  dodán a instalován, bude 
provedena jeho montáž v místě  pinění a budou provedeny potřebné validace, 
zkoušky, bude provedena instruktáž obsluhy a Předmět smlouvy bude uveden do 
provozu v souladu s touto smlouvou. Prodávající je povinen Kupujícímu prokázat, 
že Předmět smlouvy je způsobilý pro provoz a je bez vad a nedodělků. 

9.2. Předpokladem předaní a převzetí Předmětu smlouvy je prokázání, že Předmět pinění 
je způsobilý pinit své funkce a vlastnosti vyplývající z technické specifikace (viz 
Příloha č. 1 této smlouvy). Během předávání a převzetí Předmětu smlouvy 
Prodávající předvede v místě  pinění Kupujícímu, že Předmět smlouvy má vlastnosti 
a piní funkce stanovené touto smlouvou. Prodávající je povinen písemně  oznámit 
Kupujícímu pracovní den, kdy má dojít k předání a převzetí Předmětu smlouvy 
v místě  pinění s dostatečným předstihem, nejméně  však tři (3) pracovní dny 
předem. 

9.3. Smluvní strany sepíší o předání a převzetí Předmětu smlouvy předávací protokol. 
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9.4. Kupující je oprávněn odmítnout převzetí Předmětu smlouvy od Prodávajícího 
zejména v případě, že Předmět smlouvy bude vykazovat jakoukoliv vadu nebo 
nedodělek bránící provozu. 

9.5. Bude-li k uvedení Předmětu smlouvy do provozu zapotřebí obstarat souhlas orgánů  
veřejné moci či spinění jiné obdobné podmínky, zavazuje se Prodávající dodat včas 
podklady pro takový souhlas, aby mohly být řádně  spiněny termíny uvedené 
v článku 5. této smlouvy. 

1.0. Přechod vlastnictví a nebezpečí škody 
10.1. Vlastnictví k Zařízení a všem jeho součástem a příslušenství přechází na Kupujícího 

předáním a převzetím Předmětu smlouvy v souladu s článkem 9. této smlouvy. 

10.2. Nebezpečí škody na Zařízení přechází na Kupujícího předáním a převzetím Předmětu 
smlouvy v souladu s článkem 9. teto smlouvy. 

11. Záruka a práva z vadného piněni 
11.1. Prodávající odpovídá Kupujícímu za to, že Předmět smlouvy bude mít v okamžiku 

jeho předání a převzetí dle článku 9. této smlouvy i po celou záruční dobu vlastnosti 
stanovené touto smlouvou, že bude bez vad a že bude způsobilý pro užívání ke 
smluvenému, jinak obvyklému účelu. Záruční doba, podmínky záruky a záručního 
servisu jsou blíže upraveny v Příloze č. 2, která je nedílnou součástí této smlouvy. 

11.2. Záruční doba stanovená v Příloze Č. 2 teto smlouvy začíná běžet ode dne 
následujícího po předáni a převzetí Předmětu smlouvy v souladu s článkem 9. této 
smlouvy. 

11.3. Prodávající odpovídá Kupujícímu za to, že Předmět smlouvy bude dodán v souladu 
s příslušnými právními předpisy a v souladu s touto smlouvou včetně  jejich příloh. 

11.4. Kupující má v případě  vzniku jeho práv z vadného piněni dle své volby (i) právo na 
odstranění vady bez zbytečného odkladu dodáním náhradních částí Předmětu 
smlouvy za části vadné, dodáním chybějících částí Předmětu smlouvy, odstraněním 
vad opravou Předmětu smlouvy, (ii) právo požadovat přiměřenou slevu z kupní 
ceny. 

11.5. Volba mezi nároky uvedenými v odstavci 11.4. této smlouvy náleží vždy 
Kupujícímu, a to bez ohledu na jejich pořadí a na běh lhůt dle příslušných ustanovení 
občanského zákoníku (zejména § 2106 a § 2112 občanského zákoníku). 

11.6. Práva z vadného pinění jsou řádně  a včas uplatněna Kupujícím, pokud je Kupující 
oznámí Prodávajícímu do konce záruční doby. Oznámení práva z vadného pinění se 
považuje za řádně  učiněné take v případě'  jestliže je Kupující zašle Prodávajícímu 
elektronickou formou na e-mailovou adresu uvedenou Prodávajícím. 

11.7. Nedohodnou-li se smluvní strany bez zbytečného odkladu na slevě  z kupní ceny ve 
smyslu odst. 11.4. této smlouvy, má Kupující právo odstoupit od smlouvy. 

11.8. V případě  sporu smluvních stran o délku lhůty „bez zbytečného odkladu" či 
„bezodkladně" je vždy rozhodující stanovisko Kupujícího. 

12. Sankce 
12.1. Prodávající je povinen zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,05 % z kupní 

ceny včetně  DPH dle odst. 6.2. teto smlouvy za každý kalendářní den prodleni se 
spiněním závazného termínu stanoveného v odst. 5 této smlouvy. 

12.2. Pokud Prodávající poruší svůj závazek uvedený v odst. 7.10. této smlouvy, je 
povinen zaplatit Kupujícímu jednorázovou smluvní pokutu, která se stanoví 
následovně. Smluvní pokuta činí částku ve výši piné kupní ceny včetně  DPH dle 
odst. 6.2. Leto smlouvy, od které se za každý celý jeden (1) ukončený rok po který 
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Prodávající zajistil Kupujícímu dostupnost pozáručniho servisu pro území ČR dle 
odst. 7.10. této smlouvy, odečte jedna osmina (1/8) kupní ceny včetně  DPH dle 
odst.6.2. této smlouvy. Za porušení této povinnosti se považuje zejména, pokud 
Prodávající řádně  a včas a za podmínek sjednaných v této smlouvě  Kupujícímu 
nezajistí dostupnost náhradních dílů  či dostupný pozáruční servis pro území ČR 
dle odst. 7.10. teto smlouvy, přestože o to byl Kupujícím požádán. 

12.3. Pokud Prodávajíci poruší svůj závazek uvedený v odst. 7.11. této smlouvy, zavazuje 
se Kupujícímu uhradit jednorázovou smluvní pokutu ve výši 10 % z kupní ceny 
včetně  DPH dle odst. 6.2. této smlouvy. 

12.4. Prodávající se zavazuje pinit povinnosti, jejichž spinění je zajištěno smluvní 
pokutou, i po zaplacení smluvní pokuty. 

12.5. Přesáhne-li výše škody, způsobené Kupujícímu porušením povinnosti zajištěné 
smluvní pokutou, smluvní pokutu, zavazuje se Prodávající nahradit Kupujícímu 
způsobenou škodu přesahující smluvní pokutu. 

12.6. Smluvní pokuta je splatná nejpozději do sedmi (7) dnů  poté, co Prodávající poruší 
smluvní povinnost, jejíž spinění je zajištěno smluvní pokutou. Bez ohledu na 
ujednání předchozí věty je smluvní pokuta vždy splatná nejpozději do sedmi (7) 
dnů  poté, co Kupující požádá Prodávajícího o zaplacení smluvní pokuty. 

12.7. Smluvní strany se zavazují zaplatit druhé smluvní straně  úrok z prodlení ve výši 
0,05 °A) z dlužné částky za každý den prodlení se spiněním svého peněžitého 
závazku dle této smlouvy. 

12.8. Za porušeni právní povinnosti ve smyslu této smlouvy se rovněž považuje, jestliže 
se některé prohlášení Prodávajícího, učiněné v této smlouvě  nebo v souvislosti 
s piněním teto smlouvy, ukáže být nepravdivým, nepřesným či zavádějícím (dále 
též jen „Porušení prohlášení"). Prodávající se zavazuje nahradit Kupujícímu 
škodu, která mu vznikne v příčinné souvislosti s Porušením prohlášení, neboť  
Porušení prohlášení se považuje za porušeni povinnosti Prodávajícího jednat 
poctivě, čestně, svědomitě, s péčí řádného hospodáře a v souladu se zásadami 
poctivého obchodního styku a dále za porušení povinnosti Prodávajícího předcházet 
hrozícím škodám. 

13. Ochrana informaci 
13.1. Smluvní strany se zavazují dodržovat mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých 

se dozvěděly v souvislosti s touto smlouvou, pokud není stanoveno jinak. Povinnost 
mlčenlivosti se nevztahuje na ty skutečnosti, které jsou nebo se stanou obecně  
známými, aniž by se tak stalo v důsledku porušení této smlouvy. Smluvní strany 
jsou zejména povinny zachovávat výrobní a obchodní tajemství druhé smluvní 
strany, jakož i mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které by mohly negativně  
ovlivnit konkurenceschopnost druhé smluvní strany. 

13.2. Smluvní strany se zavazují chránit před vyzrazením údaje a informace obsažené v 
této smlouvě, které mají charakter obchodního tajemství, či jsou jinak chráněné 
podle zákona. Za takové údaje či informace se zejména považují ujednání v této 
smlouvě  o ### Vypiní prodávající) , přičemž Prodávající má zájem na utajení 
těchto údajů  a informací s ohledem na jejich konkurenční význam. 

13.3. Smluvní strana, která získala skutečnost chráněnou dle tohoto článku smlouvy od 
druhé smluvní strany, se zavazuje zajistit, aby tuto skutečnost uchoval v tajnosti a 
nezneužil ji žádný z jejích pracovníků, orgánů  nebo členů  jejích orgánů  bez ohledu 
na jeho zařazeni, který se dostane nebo by se mohl dostat do styku s touto 
skutečností. 

13.4. Omezení stanovená v odst. 14.1. této smlouvy se nevztahují na poskytování 
informací spolupracujícím osobám a/nebo konzultantům obou smluvních stran 
v potřebném rozsahu, pokud tyto spolupracující osoby a/nebo konzultanti budou 
zavázáni k ochraně  informací nejméně  ve stejném rozsahu jako smluvní strany. 
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13.5. Smluvní strany jsou však oprávněny podávat potřebná vysvětlení a údaje 
příslušným oprávněným státním a veřejným úřadům a institucím v České republice 
a/nebo oprávněným veřejným úřadům a institucím Evropské unie, pokud jsou 
k tornu povinny dle příslušných obecně  závazných právních předpisů. Stejně  tak 
jsou smluvní strany oprávněny tuto smlouvu uveřejnit způsobem a za podmínek 
stanovených obecně  závaznými právními předpisy a touto smlouvou včetně  
případného zveřejnění v registru smluv s výjimkou údajů, které lze nebo které mají 
být podle těchto předpisů  nebo této smlouvy z uveřejnění vyloučeny. Zákonné 
ustanovení kogentní povahy o povinnosti zveřejnit určitý údaj má přednost před 
ujednáním smluvních stran o vyloučeni zveřejnění takového údaje. 

13.6. Získá-li některá smluvní strana od druhé smluvní strany dokumenty, které obsahují 
skutečnosti chráněné dle tohoto článku smlouvy, bez ohledu na jejich formu, která 
může být listinná či elektronická, je tato smluvní strana povinna zajistit bezpečné 
uložení těchto dokumentů  tak, aby nemohlo dojít k prozrazení či zneužití 
chráněných skutečností. Smluvní strany jsou povinny si bez zbytečného odkladu po 
ukončení této smlouvy vrátit veškeré dokumenty, které obsahují skutečnosti 
chráněné dle tohoto článku smlouvy, a to bez ohledu na jejich formu, která může 
být listinná či elektronická, pokud z této smlouvy nebo jejiho účelu nevyplývá jinak. 

13.7. Smluvní strany se zavazuji dodržovat povinnosti uvedené v tomto článku smlouvy 
Po celou dobu trvání smlouvy i po úpiném spinění závazků  podle této smlouvy. 

13.8. Prodávající se výslovně  zavazuje zachovávat mlčenlivost o všech osobních údajích 
a/nebo jiných údajích chráněných.  zvláštními právními předpisy, se kterými se 
případně  dostane do styku při pinění této smlouvy. Prodávající se zavazuje po 
ukončení této smlouvy odstranit veškeré údaje a data uložená ve své výpočetní 
technice a/nebo na paměťových medifch nebo uložená v listinné podobě  tak, aby 
tyto údaje a data nebylo možno žádným způsobem zneužít, obnovit a/nebo s nimi 
dále jakkoli nakládat. 

13.9. Při nakládání s osobními údaji a/nebo jinými údaji chráněnými zvláštními právními 
předpisy, se kterými se případně  Prodávající dostane do styku při pinění této 
smlouvy, je vždy rozhodujícím hlediskem ochrana práv a zájmů  Kupujícího. 

14. Právní nástupnictví 
14.1. Kupující je oprávněn svá práva i povinností podle této smlouvy postoupit a/nebo 

převést písemnou smlouvou jakékoliv třetí osobě, a to v celku nebo jednotlivě  a po 
částech. K tornu dává Prodávající Kupujícímu svůj výslovný souhlas. Prodávající se 
zavazuje poskytnout Kupujícímu potřebnou součinnost k postoupení a/nebo 
převodu jeho práv a povinností podle této smlouvy na třetí osobu, a to ve formě  a 
způsobem, které jsou k tomu případně  potřebné podle příslušné právní úpravy. 

14.2. Prodávající není oprávněn postoupit práva, povinnosti, závazky a pohledávky z této 
smlouvy třetí osobě  bez předchozího písemného souhlasu Kupujícího. 

15. Komunikace smluvních stran a pověřené osoby 
15.1. Jakékoliv písemnosti doručované dle této smlouvy si vzájemně  smluvní strany 

doručují na adresy uvedené v záhlaví této smlouvy, příp. na  jinou adresu, kterou 
smluvní strana prokazatelně  předem označí druhé straně  jako kontaktní adresu pro 
doručování. Pokud na takto dohodnutých adresách nebude adresát zastižen (listina 
bude vrácena poštou s označením, že druhá smluvní strana nebyla zastižena), stává 
se doručení této listiny účinným ke dni, kdy byl doporučený dopis s doručenkou 
poštou vrácen druhé smluvní straně. 

15.2. Jakékoliv písemnosti běžného charakteru (nikoliv zejména písemnosti, jejichž 
předmětem je návrh či akceptace změny smlouvy, výtka porušení smluvní 
povinnosti, uplatnění sankce, odstoupení od smlouvy), jakož i nároky Kupujícího dle 
čl. 11 této smlouvy mohou být doručovány též na e-mailové adresy označené 
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druhou smluvní stranou, popř. jiným způsobem smluvními stranami v průběhu 
trvání spolupráce dle této smlouvy dohodnutým. 

15.3. Smluvní strany se dohodly na vytvoření pracovního týmu, který bude vzájemně  
úzce spolupracovat při pinění technických, provozních či organizačních úkolů  dle 
této smlouvy a účastnit se případných koordinačních schůzek. Ze strany Kupujícího 
je osobou pověřenou ke koordinaci jednotlivých úkolů  a komunikaci s Prodávajícím 
je pan Vladimir Kubec, tel. Č. 387872220. Ze strany Prodávajícího tvoří pracovní 
tým Mgr. Richard Kostovič, Daniel Bouška [dopiní účastník], přičemž osobou 
pověřenou v rámci tohoto týmu ke koordinaci jednotlivých úkolů  a komunikaci 
s Kupujícím je pan/paní Mgr. Richard Kostovič  [dopiní účastník], tel.č. 739 450 305 
[dopiní účastník]. Každá smluvní strana je oprávněna označit další osoby pověřené 
piněním jejích jednotlivých technických, provozních či organizačních úkolů. 
Jakoukoliv změnu ve složení těchto osob je každá smluvní strana povinna předem 
písemně  oznámit druhé smluvní straně, aniž by se to považovalo za změnu této 
smlouvy. 

15.4. Jakékoliv změny teto smlouvy je možné činit pouze po jejich odsouhlasení 
příslušnými orgány obou smluvních stran a pouze formou dodatků  podepsaných ze 
strany Kupujícího i Prodávajícího jejich statutárními orgány, popř. jinými orgány či 
osobami prokazatelně  oprávněnými činit jménem nebo za příslušnou smluvní stranu 
takové právní úkony. 

16. Závěrečná ustanoveni 
16.1. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu přečetly, že s jejím obsahem souhlasí 

a že vyjadřuje jejich pravou, svobodnou a vážnou vůli. Smluvní strany dále 
prohlašují, že tuto smlouvu neuzavřely v tísni ani za nápadně  nevýhodných 
podmínek. Na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy. 

16.2. Pokud v teto smlouvě  není stanoveno jinak, řídí se právní vztahy z ní vzniklé 
právním řadem České republiky, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, v platném znění, a zákonem č. 121/2000 Sb. (autorský zákon), v platném 
znění. 

16.3. Tato smlouva představuje úpinou dohodu smluvních stran o předmětu této smlouvy 
a nahrazuje veškerá předešla ujednání smluvních stran ústní i písemná týkající se 
předmětu této smlouvy. 

16.4. Nedílnou součástí této smlouvy jsou její Přílohy Č. 1 až č. 4. Smluvní strany 
prohlašují, že se s těmito přílohami řádně  seznámily a že porozuměly jejich 
obsahu.(č.1 - Technická specifikace, č.2 - Záruční podmínky, č.3 - Požadavky na 
součinnost Kupujícího, č.4 - Kopie pojistného dokladu Prodávajícího). 

16.5. Tato smlouva může být měněna pouze písemnými, číslovanými dodatky, 
uzavřenými na základě  dohody obou smluvních stran. 

16.6. Neplatnost, neúčinnost či zdánlivost jednotlivého ustanovení teto smlouvy, 
nezpůsobuje neplatnost, neúčinnost či zdánlivost smlouvy jako celku. Smluvní 
strany se zavazují takové ustanoveni nahradit bez zbytečného odkladu jiným 
ustanovením, které bude platné a účinné a které svým obsahem bude nejvíce 
odpovídat smyslu a hospodářskému účelu původního ustanovení a této smlouvy. 
Toto ustanovení smlouvy se přiměřeně  použije i při eventuálním dopinění 
chybějících části smlouvy. 

16.7. Smluvní strany se zavazuji řešit případné spory vzniklé z této smlouvy nebo 
v souvislosti s ní smírem v souladu s účelem této smlouvy. Nepodaří-li se vyřešit 
případný spor smírnou cestou, bude spor mezi smluvními stranami projednán a 
rozhodnut před věcně  příslušným soudem určeným dle místa sídla Kupujícího. 

16.8. Dodavatel je povinen uchovávat veškerou dokumentaci související s realizací 
projektu včetně  účetních dokladů  minimálně  do konce roku 2028. Pokud je v 
českých právních předpisech stanovena lhůta delší, musí ji žadatel/příjemce použit. 
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16.9. Dodavatel je povinen minimálně  do konce roku 2028 poskytovat požadované 
informace a dokumentaci související s realizací projektu zaměstnancům nebo 
zmocněncům pověřených orgánů  (CRR, MMR ČR, MF CR, Evropské komise, 
Evropského účetního dvora, Nejvyššího kontrolního úřadu, příslušného orgánu 
finanční správy a dalších oprávněných orgánů  státní správy) a je povinen vytvořit 
výše uvedeným osobám podmínky k provedení kontroly vztahující se k realizaci 
projektu a poskytnout jim při provádění kontroly součinnost. 

16.10. Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva bude zveřejněna kupujícím v 
registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 
smluv). Smlouva nabývá účinnosti nejdříve dnem uveřejnění v registru smluv 
v souladu s § 6 odst. 1 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 
smluv). Smluvní strany berou na vědomí, že pinění podle této smlouvy poskytnutá 
před její účinností jsou pinění bez právního důvodu a strana, která by pinila před 
účinnosti této smlouvy, nese veškerou odpovědnost za případné škody takového 
pinění bez právního důvodu, a to i v případě, le druhá strana takové pinění přijme 
a potvrdí jeho přijetí. 

16.11. Tato smlouva byla sepsána ve dvou (2) vyhotoveních v českém jazyce, když každé 
vyhotovení smlouvy má platnost originálu. Každá ze smluvních stran obdrží po 
jednom (1) vyhotovení smlouvy. 

Kupující: 	 Prodávající: 

V 

MUDr. I 
předseda 

Nemocnice CE 

,MI
' 	'rA -11  -  2018 

,retislav Shon 
představenstva 

Daniel Bouška 
jednatel 

Surgipa  še04*.s  

iTiedicaiv 
,CcInečťhi 2S2, 40001 %:Jzi nod t.obam 

Ič: 272 7S 230 • DICZ: c02721S230 	U 

V českých Buděj 

MUDr. Jaroslav Nok, MB 
člen představe stva 

Nemocnice Ceské Budějovice, 

IACk":10CfliCe České Budějovice, a.s. 
IC 260 68 877 

04 

a.s. 
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Příloha č. 1 

Technická specifikace 

dle odstavce 3.4. kupní smlouvy ze dne 9.11.2018 

Videolaryngostroboskop s hlasovou analýzou 

.... 	- 	_ 
.. .. 

_ _....:.. 
9F- 

1. 328 772 600 Kompaktní jednotka  
• Zahrnuje kamerový procesor, videostroboskop s technologií elektronické clony generující 

stroboskopicky efekt za podmínek kontinuálního, nepřerušovaného osvětlení a LED zdroj 
světla v jednom přístroji. 

• Zdroj světla je kontinuální (nepřerušovaný) bez časového omezení, LED s vysokou intenzitou 
světla a dlouhou životnosti. Funkce AUTO s možností automatického nastavení intenzity 
světla v závislosti na potřebách kamerové jednotky, funkce manuálního nastaveni intenzity 
světla. 

• Kamerový mód pro standardní diagnostiku v oblastech krku, nosu, ucha. 
• Stroboskopický mód (80 Hz-1000 Hz) s režimy pomalý pohyb (0,5 Hz — 2 Hz) a faze 	— 360) 
• Zobrazení aktuální frekvence hlasu v Hz a výkonu hlasu v dB na monitoru. 
• Tlačítka nastavení jasu, kontrastu, ostrosti, vyválení bílé pro optimální nastavení kvality 

obrazu. 
• Konektor pro připojení elektrod pro elektroglotografii. 
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2. 327 310 090U Rigidní video laryngoskop  

• CCD 1/4" čipem v distálnim konci. 

• I ntegrovaný mikrofon pro pořízení hlasového záznamu. 
• Průměr 10,0 mm, úhel pohledu 900. 
• Rozlišení 752 x 582. 

• PAL. 
• 19 pin konektor. 

• Tlačítko pro nahrávání obrázkii a videí. 

• Otočný ovladač  pro ostření. 

3. 327 450 040 Flexibilni video nazofaryngoskop 

• Průměr 4,0 mm. 
• Délka 320 mm. 

• Úhel ohybu distálního konce nahoru/dolů  1300. 
• Zorné pole 800 . 
• ůhel pohledu 0°. 

• Hmotnost 450 g. 
• 1/10" CCD čip v distálním konci. 
• Integrovaný mikrofon s možností vyjmutí pro potřeby sterilizace. 

• Rozlišení 312 x420. 
• PAL. 
• Ergonomický, pistolový úchop s ovládáním distálniho konce palcem. 
• Dvě  tlačítka pro nahrávání a nastaveni bílé. 
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4. 327 009 031 (327 009 035, 327 009 036) Nožní pedál 

6 S možnostmi přepínáni mezi módy a režimy - kamerovým a stroboskopickým modem, režimy 

faze a pomalým pohybem ve stroboskopickém módu, funkce START/STOP nahráváni. 

• Bezdrátový. 

5. 330 027 001 Monitor 

6 	27". 

• LCD medicínsky atest. 

• HD. 

6 DVI, VGA, Y/C, FBAS/cinch. 

' 
57. 

- - 

6. 352 009 010 H lavový set s kalibrovaným mikrofonem  

• Pro hlasovou analýzu. 

• Pevná vzdálenost kalibrovaného mikrofonu 30 cm . 

• USB konektor. 
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7. 350 010 883HD Datová stanice  

• Datová stanice pro veškeré softwarové operace — záznam zvuku, hlasové analýzy, video, foto 
dokumentace, apod. 

• Ovládání myší a klávesnicí. 

• Min 2x USB port pro připojení externích zařízení. 
• Interní HDD nebo SSD disk s dostatečnou kapacitou, jednoduchá možnost rozšíření o další 

záznamová media 
• Min. DVI-I input, SDI input, S-video input, FBAS input, podpora externích HD zdrojů, podpora 

externích SD zdrojů, DVI-I output, SDI output. 

• Možnost pořizování HD i SD záznamu z jiných zařízení/zdrojů. 
• S medicínským atestem. 
• DiVAS software basic. 

1111=11.11.0mmizczt 

1,1.1 
0 

8. Software pro archivaci a dokumentaci pořízených obrázků  a videf a analýzu hlasu 
• Možnost tvorby databáze pacientů, editace obrázků  a videí, střihu videí, exportu do jiných 

formátů. 
• 350 020 010 Software DiVAS video dokumentace. 
• 350 020 024 Software DiVAS pro analýzu hlasu — spektrální analýza. 

• 350 020 014 Software DiVAS pro analýzu hlasu — hlasové pole. 
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9. Vozík 
• Stabilní, s bržděnými kolečky. 
• Bezpečnostní, oddělovací transformátor. 
• Integrovaný držák monitoru. 
• Předehřívač  endoskopů. 
• Reproduktory. 
• Klávesnice s myší. 

>60N 
f 

A 
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Příloha Č. 2 

Záruka a záruční podmínky 

dle odstavce 11.1. kupní smlouvy ze dne 9.11.2018 

1. Prodávající poskytuje na Předmět smlouvy a všechny jeho součásti pinou záruku po 
dobu dvacet čtyři (24) měsíců. Během Záruční doby je Prodávající povinen bezplatně  
odstranit veškeré vady, které se na Předmětu smlouvy vyskytnou, včetně  bezplatných 
dodávek a výměny všech náhradních dílů  a součástek a včetně  bezplatného provádění 
validací a kalibrací Předmětu smlouvy (resp. jeho relevantních částí), provádění 
běžných či bezpečnostně  technických kontrol a dalších servisních úkonů  a činností v 
souladu s příslušnou právní úpravou, aplikovatelnými normami, provozními potřebami 
Kupujícího. Záruka se však nevztahuje na vady, které byly způsobeny nesprávným 
nebo neoprávněným zásahem do Předmětu smlouvy Kupujícím nebo třetí osobou, které 
byly způsobeny vnějšími okolnostmi, jež nemají původ v Předmětu smlouvy, které byly 
způsobeny nesprávným používáním nebo údržbou, nebo které byly způsobeny jinými 
okolnostmi, které nelze přičítat k tíži Prodávajícího a/nebo Předmětu smlouvy. 
Prodávající se dále zavazuje poskytovat Kupujícímu během Záruční doby potřebnou 
uživatelskou podporu a poradenskou činnost při odstraňování závad, problémů  či 
nefunkčností, které se na Předmětu smlouvy vyskytnou, a to též formou telefonických 
či e-mailových konzultací. Záruka zahrnuje také provádění povinných bezpečnostně  
technických kontrol (BTK), elektrorevizí a dalších kontrol, které jsou stanoveny 
právními předpisy, pro konkrétní typy dodávaných přístrojů  Prodávajícím. 

2. Prodávající je povinen během Záruční doby odstranit nefunkčnosti či jiné vady 
Předmětu smlouvy v následujících lhůtách (Id nahlášeni: 

• do 72 hodin od nástupu  na opravu, případě, že potřebné náhradní díly jsou na 
skladě  Kupujícího nebo Prodávajícího. V případě, že je nutné dodat náhradní díly 
ze zahraničí, neni Prodávající v prodlení, odstraní-li závadu ve lhůtě  do 72 hodin 
počítaných od nástupu Prodávajícího na opravu. 

3. Prodávající je povinen nastoupit na odstranění závady v místě  pinění do 24 
pracovních hodin od nahlášeni v pracovní den mezi 7,30-16,30 hod. nebo do 12,00 
hod. následujícího pracovního dne, pokud nahlášení bude v době  po 16.30 do 7.29 
hodin následujícího dne , nebo pokud k nahlášení dojde v mimopracovních dnech. Za 
pracovní hodinu se považuje hodina, která spadá do časového rozmezí od 7.30 hod. do 
16.30 hod. v pracovních dnech. Prodávající musí závadu odstranit a uvést Předmět 
smlouvy zpět do běžného provozu v termínech uvedených v odst. 2. této Přílohy č. 2. 
Prodávající spiní svoji povinnost k odstranění závady či jiné poruchy Zařízení též tím, 
že ve stanovené lhůtě  dodá Kupujícímu a uvede do provozu jiné zařízení, které bude 0 
způsobilé pině  nahradit funkci Zařízení s vadou či jinou poruchou v podmínkách 
provozu Kupujícího. Prodávající je povinen zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 
5.000,- Kč  (slovy pět tisíc korun českých) za každý započatý den, o který bude 
překročena lhůta dle odstavce 2. této Přílohy č. 2. V případě  souběhu smluvní pokuty 
za prodleni s termínem pro odstranění závady s jinou smluvní pokutou dle této smlouvy 
se bude od okamžiku, kdy nastal tento souběh, uplatňovat dale již pouze smluvní 
pokuta za prodleni s terminem odstranění závady. Smluvní pokuta může být uhrazena 
formou zápočtu vůči pohledávce Prodávajícího za Kupujícím. 

4. Na tuto smluvní pokutu se jinak vztahují ujednání čl. 13. kupní smlouvy. Způsobenou 
škodu se však Prodávající zavazuje uhradit v piné výši bez ohledu na to, zda škoda 
převyšuje smluvní pokutu, a to i v části, která je kryta smluvní pokutou. Za škodu se 
považuje i úplata, kterou Kupující uhradil třetí osobě  za provedení činnosti (např. 
vyšetření), které Kupující nemohl pro závadu na Předmětu smlouvy provést za použití 
Zařízení. 

5. Za nefunkční Předmět smlouvy ve smyslu této Přílohy č. 2 se považuje Předmět 
smlouvy s takovou vadou, která brání jeho běžnému provozu jako celku, či která brání 
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V českých Bud 

MUDr. Břetislav Shon 
předseda představenstva 

Nemocnice České Budějovice, a.s. 

ra 41 
2018 

MUDr. Jaroslav NZák, MBA 
člen představ stva 

Nemocnice Ceské Budějovice, a.s. 

provozu některé jeho samostatné části v diagnostickém či léčebném procesu a 
navazujících funkcí, nebo která natolik znesnadňuje užívání Předmětu smlouvy, že 
Kupující nemůže Předmět smlouvy užívat obvyklým způsobem. 

6. Prodávající oznamuje Kupujícímu následující kontaktní údaje, na kterých je povinen 
přijímat hlášeni, oznámení a požadavky Kupujícího: 

Kupující je v případě  závady na Zařízení povinen tuto nahlásit Prodávajícímu 
prostřednictvím servisního informačního systému na tel. Č. 475 603 207. nebo 
faxem na +420 475 603 2018, či e-mailem na adresu: office(asurgipa.cz. 
Pracovní doba Prodávajicího musí zahrnovat časový úsek od 7.30 hod. do 
16.30 hod. v pracovních dnech. 

Za okamžik nahlášení se považuje okamžik odeslání e-mailové zprávy nebo faxové 
zprávy na výše uvedenou e-mailovou adresu či telefonní číslo. V případě  použití e-
mailové zprávy pro nedostupnost telefonní linky tvrzenou Kupujícím, je Prodávající 
povinen prokázat, že telefonní linka byla dostupná, pokud nebude souhlasit s tvrzením 
Kupujícího o nedostupnosti této linky. Prodávající nenese odpovědnost za nedostupnost 
telefonní linky v případě, že dojde k výpadku poskytovaných telekomunikačních služeb 
a Prodávající tuto okolnost Kupujícímu prokáže. 

Kupující je oprávněn k telefonickému nahlášení podpůrně  nahlásit nefunkčnost či jinou 
vadu Předmětu smlouvy též zasláním e-mailové zprávy na výše uvedenou e-mailovou 
adresu. 

Kupující: 

Nemocnice čes B odčjovice, a.s. 
Ič  260 68 87/ 

04 

Prodávající: 

V Ústí nad Labem d 	11.2018 

Daniel Bouška 
jednatel 

Surgipa Medical, spol. s r.o. 

tJ 

Kone.č.n6 7,27, 4c)r),.)Í4t,cj 101,0:m 
161 272 7 5 1:: • C: I • eS.Z2'.127:.7. 40 	a 
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Kupující: Prodávající: 

jí 
2018 V Českých Buděj V Ústí nad Labem dne 9.11.2018 

Příloha č. 3 

Požadavky na součinnost Kupujicího 

dle odstavce 8.3. kupní smlouvy ze dne 9.11. 2018 

[Dodavatel uvede případné požadavky na Kupujícího pro účel zdárné instalace 
předmětu smlouvy v místě  piněni. 

Dodavatel nemá řádné požadavky. 

MUDr. Břetis'av  Shon 
předseda předStavenstva 

Nemocnice České,tuděiovice. a.s. 

MUD 
člen předstaOnstva 

Nemocnice Ceskě  Budějovice, a.s. 

Nemocnice Česi.; BudZjovice, 
ič  260 68 8?-1 

04 

Daniel Bouška 
jednatel 

Surgipa Medical, spol. s r. o. 

; 

cdCni7 
Kůnečnel 27. 40<",c,1 

2?2 ;'E;  
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Příloha č. 4 

Doklad o pojištění dle bodu 7.8 Kupní smlouvy 

Zde vložit prostou kopii dokladu o pojištění 
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Pojistná smlouva 

Č. 8052872618 

Smluvní strany: 

ČSOB Pojišťovna, a. s., člen holdingu ČSOB 
Sídlo: Zelené předměstí 

Masarykovo náměstí Čp. 1458 
532 18 PARDUBICI-:, Česká republika 

45534306 
Zápis v OR: KS v Hradci Králové, oddíl B, vložka 567 
Tel.: 467 007 III 	Fax: 467 007 644 
(dále jen "pojistitel") 
jednající: Dana Hrazová 

Surgipa Medical, spol.s r.o. 
Konečna 252 
400 01 ÚSTÍ NAD LABEM 
IČ: 27275230 
Zápis v OR: OR vedený u KS v Ústí nad 1.ahem odd. C, vložka 21966 
(dále jen "pujistnik") 
jednající: Daniel Bou'Aa 



Článek L 

Úvodní ustanovení 

Smluvní strany uzavírají tuto pojistnou smlouvu podle zákona Č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě  
a o změně  souvisejících zákonů  (zákon o pojistné smlouvě), ve znění pozdějších předpisů  (dale 
jen "zákon o pojistné smlouvě"). 

Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou Všeobecné pojistné podmínky - obecná část (dale jen 
"VPP OC 2005") stejně  jako další pojistné podmínky uvedené v této pojistné smlouvě. 

Pojištěný, v jehož prospěch je sjednáno pojištěni dle této pojistné smlouvy: 

Surgipa Medical, spol.s.r.o. 
Konečná 252 
400 01 ÚSTÍ NAD LABEM 
I Č: 27275230 

Oprávněnou osobou je 
1) pojištěný, pokud nejde o případ uvedený v bodu 2) 
2) pojistník v pojištěni cizího pojistného rizika, spiní-li podmínky stanovené zákonem o pojistné 
smlouvě, 
není-li ujednáno jinak. 

V pojištění odpovědnosti za škodu je oprávněnou osobou pojištěný. 

Není - Ii dále ujednáno jinak, pojištění se sjednává Od 12.04.2012 00:00 hodin (počátek pojištění) 
na dobu neurčitoto. 

Článek 11. 
Pojištěné věci, rozsah pojištění, pojistně  částkj spoluúčasti 

Sjednává se: 

1. Pojištění odpovědnosti za škodu 

V souladu s článkem 1. pojistné smlouvy se toto pojištění řídí také Všeobecnými pojistnými 
podmínkami - zvláštní část Pojištění odpovědnosti za Škodu fyzických a právnických osob (dále 
jen "VPP ODP 2007"), které tvoří přílohu této pojistné smlouvy. 

Rozsah pojištění: 

Pojištění odpovědnosti za Škodu z činnosti a ze vztahu 

Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za 
škodu vzniklou jinému: 
a) na zdraví, usmrcením, 
b) na věci jejím poškozením, zničením nebo pohřešováním 



souvislosti s činnosti nebo vztahem pojištěného uvedenými v OR vedený u KS v esti nad 
Labem odd. C, vložka 21966, jehož kopie tvoř-i přílohu této pojistné smlouvy. 

Pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost za Škodu způsobenou 
zdravotní pojišťovně  vynaložením nákladů  na poskytnutou zdravotní péči hrazenou ze 
zdravotního pojištění při poškozeni zdraví nebo života v důsledku nedbalostniho protiprávního 
jednání pojištěného (tzv. regres zdravotní pojišťovny). Pojistitel poskytne pojistné pinění pouze v 
případě, že na odpovědnost za škodu na zdraví, ke které se náklady na zdravotní péči vážou, se 
vztahuje pojištění sjednané dle těchto VPP ODP 2007, je-li poškozeným třetí osoba, nikoli však 
zaměstnanec pojištěného. 

Limit pojistného pinění: 5 000 000,- Kč  
Spolmičast: 5 000,- Kč  

Článek 

Hlášení Škodných události' 

Vznik škodné události oznámí pojistník nebo pojištěný neprodleně  na tel.: 800 100 777 nebo na 
http://www.esobpoj.ez  nebo na adrese: 

ČSOB Pojišťovna, a. s., člen holding.' ČSOB 
Odbor služeb klientům neživotního pojištěni 
Masarykovo náměstí 1458, 532 18 Pardubice 

Článek IV 

Pojistné 

Ve smyslu Zákona o pojistné smlouvě  pojistitel a pojistník sjednávají, že pojistné za všechna 
pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou je pojistným běžným. 

Výše pojistného za jednotlivá pojištěni činí: 

Pojištění Pojistné Roční pojistné 
1. Pojištění odpovčdnosti za škodu 5 748,- Kč  5 748,- Kt; 

Součet ' 	5 748,- Kč  5 748,- Kč  

Porstné = pojistné za všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou za pojistné období v délce 1 pojistného 
rob NEBO je-li pojištění sjednáno na dobu kratší, tak za pojistné období, které je u takového pojištění rovno 
pojistné dobč  
Roční Dolistné pojistné za všechna pojištěni sjednaná touto pojistnou smlouvou za pojistně  období v délce 
pojistného toku 

Splátkový kalendář: 

Placeni pojistného za všechna pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvou se do 12.04.2013 
00:00 hodin řídí následujícím splátkowým kalendářem: 



Atka poj istnéh 
5 747,- K 

Pojistně  poukáže pojistník na účet ČSOB Pojišťovny, a. s., člena holdingu ČSOB, 
číslo 180135112/0300 u Československé obchodní banky, a. s., 
konstantní symbol 3558, 
variabilní symbol 8052872618. 
Pojistné se považuje za uhrazené dnem připsání na Ott ČSOR Pojišťovny, a. s., člena holdingu 
ČSOB. 

Případný rozdíl mezi součtem pojistného a sumou splátek pojistného je způsoben 
zaokrouhlováním a v celé výši jde na vrub pojistitele. 

V dalších pojistných obdobích je splatnost pojistného vždy v následujících dnech a měsících 
splatnosti (dd.mm.): 
12.04. 
Výše pojistného za další pojistné období se řídí splitkovým kalendářem zaslaným pojistníkovi na 
začátku dalšího pojistného období. 

Článek V 
Závěrečná ustanoveni 

Správce pojistně  smlpuvy: I-Irůzová Dana 

1. Pojistník v souladu se zákonem Č. 10112000 Sb., o ochraně  osobních údajů  a o změně  
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů  (dále jen "zákon"), souhlasí, aby jeho osobni 
údaje byly pojistitelem zpracovány v rámci pojišťovací činnosti a činnosti související s 
pojišťovací činností podle zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, ve znění pozdě jších předpisů  
(dále jen "zákon o pojišťovnictví"), a to po dobu nezbytně  nutnou k zajištění všech práv a 
povinností plynoucích ze závazkového vztahu. Dále souhlasí s předáváním svých osobních údajů  
do jiných států, a to ve smyslu § 27 zákona. Veškeré poskytnuté údaje bude zpracovávat poj istitel 
nebo zpracovatel registrovaný v souladu s § 16 zákona Úřadem pro ochranu osobních údajů. 
Prohlašuje, že byl v souladu se zákonem řádně  informován o zpracování svých osobních údajů, 
svých právech a povinnostech zpracovatelů  údajů. Výslovně  souhlasí s tím, že pojistitel může 
údaje získané v souvislosti se sjednaným pojištěním sdělovat i ostatním subjektům podnikajícím 
v oblasti pojišťovnictví, bankovnictví a jiných peněžních služeb a asociacím těchto subjektů. 

2. Pojistník prohlašuje, že se důkladně  seznámil se zněním pojistné smlouvy a s pojistnými 
podmínkami pojistitele, které jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy, a podpisem pojistné 
smlouvy potvrzuje jejich převzetí. Dále prohlašuje, že skutečnosti uvedeně  v pojistné smlouvě  a 
jejích přílohách jsou pravdivé. 

3. Vznikne-li v jednom místě  pojištění pojistná událost na více předmětech pojištění působením 
jednoho pojistného nebezpečí, podílí se pojištěný na pojistném pinění pouze jednou, a to nejvyšší 
ze spoluúčastí sjednaných pro pojištěni, v jejichž rámci pojistná událost nastala. To neplatí, 



V Ústi nad Labem dne 11.4.2012 

V Ústí nad Labem dne 11.4.2012 

okud je pro pojištěného výhodnější podílet se na pojistném pinění všemi dohodnutými 
spoluúčastmi. Ustanovení tohoto odstavce platí i pro pojistné události z pojištění odpovědnosti za 
škodu. 

4. Zachraňovací náklady: 
a) Právo účastníků  pojištění a třetích osob vůči pojistiteli na náhradu jimi vynaložených 
zachraňovacích nákladů  je upraveno zákonem o pojistné smlouvě. 
b) Výše náhrady zachraňovacích nákladů  vyplacená pojistitelem z pojištění sjednaného touto 
pojistnou smlouvou je omezena limity dle písm. c) tohoto ustanovení pojistné smlouvy. 
c) Pojistitel nahradí zachraňovací náklady do výše maximálně  10 (?4) z horní hranice pojistného 
pinění stanovené pro předmět pojištění nebo pojistné nebezpečí, kterého se vynaložené 
zachraňovací náklady týkaly, nejvýše však do celkové výše 5.000.000,- Kč  ze všech pojištění 
sjednaných touto pojistnou smlouvou. Omezení výše zachraňovacích nákladů  stanovené v 
předchozí větě  se nevztahuje na náhradu zachraňovacích nákladů  vynaložených na záchranu 
života nebo zdraví osob, které pojistitel nahradí maximálně  do výše 30 °,10 z horní hranice 
pojistného pinění stanovené pro předmět pojištění nebo pojistné nebezpečí, kterého se 
vynaložené zachraňovací náklady týkaly. 

5. Pojištění je sjednáno na cenu, která odpovídá pojistné hodnotě  sjednané touto pojistnou 
smlouvou. 

6. Pojistná smlouva a na základě  ní sjednaná pojištění se řídí českým právním řádem. 

7. Počet stran pojistné smlouvy: 6 

8. Přílohy: 
1) VPP OC 2005 
2) VPP ODP 2007 

9. Pojistná smlouva .je vyhotovena ve 3 stcjnopisech s platností originálu, přičemž jedno 
vyhotovení obdrží pojistník a zbývající dvě  pojistitel. 

10. Pojistná smlouva je zároveň  pojistkou ve smyslu zákona o pojistné smlouvě, nebyla-li 
vystavena samostatná pojistka. 
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V Ustí nad Labem dnu 11.4.2012 

Splátkový kalendář  k pojistné smlouvě  

Č. 8052872618 

Tento splátkový kalenclař  upravuje splátky pojistného za pojištění dle výše uvedené pojistné 
smlouvy na pojistné období nebo na pojistnou dobu od 12.04.2012 00:00 hodin. do 12.04.2013 
00:00 hodin. 

Pojistník je povinen platit pojistně  v následujících termínech a splátkách: 

Datum splátky pojistného 	Splátka pojistného 
12.05.2012 	 5747,- Kč  

Pojistné poukáže pojistník na účet ČSOB PojišťoVny, a. s., člena holdingu ČSOB, 
číslo 180135112/0300 u československé obchodní banky, a. s., 
konstantní symbol 3558, 
variabilní symbol 8052872618. 
Pojistnč  se považuje za uhrazené dnem připsání na účet ČSOB Pojišťovny, a. s., č lena holdingu 
ČSOB. 



• 
ČSOB Poji šťovn a 
ČSOB Pojišťovna, a s, člen holdingu CSOB 
Pardubice, Zeleni piedmésti, Masarykovo nárnésrl čp c 1458 
PSČ  532 18, česká republika 

45534306, Olt C2699000767 
Zápis v OR: KS v Hradci Králové, oddil B. violka 567 
(dale jen .pojisriter) 
tel 1300 100 777, fax 467 007 444, sirvAv csobpoj.cz  

Všeobecné pojistné podmínky 

- zvláštní část 

Pojištěni odpovědnosti za škodu 

fyzických a právnických osob 

VPP ODP 2007 

ČLÁNEK I 
Úvodní ustanoveni 

1. Všeobecné pojistné podmínky - zvláštni East Pojištěni 
odpovědnosti za škodu fyzických a právnických osob (dále jen 
„VPP ODP 2007") navazují na Všeobecné pojistné podmínky 
- obecná část (dále jen „VPP OC 2005") a blíže vymezuji práva 
a povinnosti Cičastniků  pojištěni odpovědnosti za škodu. 

2. PojIštéril sjednané dle těchto VPP ODP 2007 je pojištěním 
škodovým. 

3. VPP ODP 2007 jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy. 

ČLÁNEK II 
Pojistné nebezpečí a rozsah pojištěni 

1. Je-li ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění se sjednává pro případ 
právnim předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného 
za škodu, kterou způsobil jinému: 
a) na zdraví, usmrcením, 
b) na yid jejlm poškozením'  zniťenim nebo pohřešováním 
v souvislosti s činnosti nebo vztahem pojištěného uvedenými 
v pojistné smlouvě. 
Pojištěni se vztahuje i na právním předpisem stanovenou 
odpovědnost pojištěného za škodu vyplývající z vlastnictví, držby 
nebo jiného oprávněného užíváni nemovitosti sloužící k výkonu 
činnosti pojištěného uvedenéiv pojistné smlouvě. 

2. le-Ii ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění se vztahuje 
na odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku 
pojištěného uvedeného na trh v době  trváni pojištěni sjednaného 
dle VPP ODP 2007. 

3. Pojištěni se vztahuje i na právním předpisem stanovenou 
odpovědnost za škodu způsobenou zdravotní pojišťovně  
vynaložením nákladů  na poskymutou zdravotní péči hrazenou 
ze zdravotního pojištěni při poškození zdraví nebo života 
v důsledku nedbalostriho protiprávního jednání pojištěného (tzv. 
regres zdravotní pojišťovny). Pojistitel poskytne pojistné pinění 
pouze v případě, že na odpovědnost za škodu na zdraví, ke které 
se náklady na zdravotní peči vážou, se vztahuje pojištění sjednané 
dle těchto VPP ODP 2007. je-li poškozeným třetí osoba, nikoli 
však zaměstnanec pojištěného. 

4 Je-li ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění se vztahuje take 
na odpovědnost za škodu způsobenou: 
a) jinak než na zdraví nebo usmrcením nebo na věci jejím 

poškozením, zničením nebo pohřešováním (tj. finanční 
škoda), 

b) na věcech, které sice nejsou ve vlastnictví pojištěného, byly 
však pojištěnému zapůjčeny nebo je užívá z jiného právního 
důvodu, 

c) na věcech, které pojištěný převzal ;a účelem provedeni 
objednané činnosti, 

sI) na dopravních prostředcích a jejich př íslušenství umístěných 
v garážích nebo v jiných podnicích podobného druhu 
provozovaných pojištěným, 

e) zdravotní pojišťovně  vynaložením nákladů  na poskytnutou 
zdravotní péči hrazenou 7e zdravotního pojištění 
při poškozeni zdraví nebo života zaměstnance pojištěného 
v důsledku nedbalostniho protiprávního jednáni pojištěného. 

S. 

	

	ujednáno v pojistné smlouvě, že pojištění se vztahuje 
na odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku, pak se 

pojištěni vztahuje i na pojistné události nastalé v důsledku vady 
výrobku získaného spotřebitelem (míněno spotřebitelem 
ve smyslu obecně  závazných právních předpisů) na územi 'Ceske 
republiky a užívaného jím mimo území Ceske republiky. 

ČLÁNEK III 
Pojistná událost 

1. V souladu s čl. II odst. 3. VPP OC 2005 je pojistná událost 
definována následujícím věcným, časovým a mistnim vymezením. 

2. Went vymezení pojistné 	Pojistnou události je vznik 
právní povinnosti pojištěného nahradit Škodu, za kterou pojištěný 
podle obecně  závazných právních předpisů  odpovídá a je 
povinen ji uhradit, 73 předpokladu, že vznikla povinnost 
pojisrirele poskytnout pojistné piněni. 

3. Časové vymezeni pojistné události: Za okamžik vzniku pojistné 
události je povalován den, kdy vznikla škoda, za kterou pojištěný 
podle obecně  závazných právních předpisů  odpovídá a je 
povinen ji uhradit. 

4. Místní vymezení pojistné události: Za misto vzniku pojistné 
události se považuje místo, kde vznikla škoda, nikoli misto, kde 
došlo k př íčině  vzniku škody. 

5. Podmínkou vzniku práva na pojistné piněni je, že ke vzniku 
škody došlo v době  trváni pojištění u pojistitele. 

ČLÁNEK IV 
Výluky a pojištění 

1. Pojištenl se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou: 
a) převzetím odpovědnosti nad rámec stanovený právními 

předpisy, 
b) činnosti ůčetnich poradců, vedením účetnictví, vedením 

daňové evidence, 
c) sesedáním půdy, sesouváním půdy, erozi, v důsledku 

poddolování nebo průmyslového odstřelu, 
d) jadernou energii. zářením všeho druhu a radioaktivní 

kontaminaci, působením elektromagnetických polí, 
e) znečištěním životního prostředf. Pojistitel dale nehradí ani 

náklady spojené s vyčištěním nebo dekontaminaci, 
f) hospodářskými zvířaty na loukách, stromech, zahradnich. 

polních i lesních kulturách, 
g) na věcech, které nejsou ve vlastnictví pojištěného, ale 

pojištěný s nimi nikoliv po právu nakládá jako s věcmi 
vlastními, 

h) na věcech, které pojištěný dodal jinému, pokud ke škodě  
došlo proto, že dodané věci byly vadné jakosti, 

i) na součásti věci, na které pojištěný prováděl objednanou 
činnost, pokud ke škodě  došlo proto, že tato činnost byla 
vadně  provedena, 

j) formaldehydem, azbestem, skelnou vatou, toxickými plísněmi'  
k) při profesionální sportovní činnosti nebo veškeré přípravě  k ní 

a na škodu způsobenou při organizované sportovní činnosti 
nebo veškeré přípravě  k ni, 

I) přenosem viru HIV, 
m) v příčinné souvislosti s válečnými událostmi, teroristickými 

a jinými akty jako jsou vzpoury. povscání, hromadné násilné 
nepokoje, násilná jednáni motivovaná politicky, sociálně, 
ideologicky, nábožensky nebo způsobenou zásahem státní č i 
úřední moci a v příčinné souvislosti s nimi, 
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n) na přepravovaných věcech, pokud jde o odpovědnost 
za škodu vyplývajicí z přepravních nebo zasilatelských smluv, 

o) prodlením se spiněním zákonné nebo smluvní povinnosti, 
p) selháním nebo kolísáním zásobování nebo nedodáním včas 

nebo vůbec vody, plynu, tepla, elektrické energie, 
q) trestným činem, urážkou na cti, pomluvou nebo 

neoprávněným poskytnutím či porušením patentových. 
autorských práv nebo práva ochranné známky, vzoru 
obchodní firmy nebo názvu právnické osoby, 

r) v důsledku vývoje, výroby, instalace, používání, provozování, 
výpadku, poškozeni, změny nebo chybné čí omezené 
funkce počítačových systémů, softwarových systéinů, 
telekomunikačních zařlzenl nebo jiných prostředků  komunikace, 
intemetu, e-commerce, dat, informačních pramenů, mikročipů, 
integrovaných obvodů  a nebo ostatních, též mimo počítače 
poulivaných, elektronických systémů  a elektronických obvodů, 

2. Pojištěni se nevztahuje na odpovědnost 2a škodu způsobenou 
v souvislosti s činnosti, vztahem nebo postavením pojištěného, 
u nichž (míněny činnost, vztah nebo postaveni): 
a) obecné závazný předpis ukládá povinnost uzavřít pojistnou 

smlouvu a sjednat pojištění odpovědnosti za škodu (povinné 
pojištění), bez ohledu na to, zda je tato povinnost uložena 
pojištěnému nebo jiné osobě  odlišné od pojištěného, 
s výjimkou odpovědnosti za škodu způsobenou činnosti, 

I 
k která je předmětem tohoto pojištěni, 

b) pojištění odpovědnosti za škodu vzniká na ado& 
skutečnosti stanovené obecné závazným právním předpisem 
(zikonné pojištění) nebo 

c) u nichž je škoda v souvislosti s nimi způsobená poškozenému 
reparovina jinými veřejno-právnimi instituty (např. 
úrazovým pojištěním atd.). 

3. Pojištěni se dale nevztahuje na odpovědnosc za škodu, za níž 
pojištěný odpovídá osobě, která je v relevantním vztahu 
k pojištěnému. 

4. Z pojištění nevzniká nárok na piněni v případě  jakékoliv náhrady 
škody přisouzené soudem Spojených států  amerických nebo 
Kanady nebo v případě'  jakékoliv náhrady škody přisouzené 
ria základě  jurisdikce Spojených států  amerických nebo Kanady, 
není-li v pojistné smlouvě  ujednáno jinak. 

5. Je-li ujednáno v pojistné smlouvě, že pojištěni se vztahuje 
i na odpovědnost za Škodu způsobenou vadou výrobku, pojištění 
se dále nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou: 
a) vadou výrobku a současně  jednáním nebo opornenutím třetí 

osoby, jestliže pojištěnému z jakýchkoliv důvodů  nevznikne 
v daném případě  právo na postih vůči této třetí osobě, 

b) vadou výrobku, jehož parametry, kvalita, provedení nebo 
funkce byly pojištěným nr žádost poškozeného změněny, 
nebo výrobkem, který byl na žádost poškozeného pojištěným 
instalován do jiných podmínek, než pro které je určen, 

c) vadou výrobku, který nebyl dostatečné testován podle 
uznávaných pravidel vědy a techniky v době, kdy byl výrobek 
uveden na trh, 

d) vadou výrobku, která byla pojištěným poškozenému předem 
oznámena, 

e) nesprávným užitím, skladováním nebo přepravou výrobku, 
f) skutečností, že výrobek, který je z technického hlediska 

bezvadný, nedosahuje avizovaných funkčních parametrů. 
g) neposkytnutím odborné informace v návodu na používání 

výrobku. 
6. Pojištění se dále nevztahuje na odpovědnost za škodu 

způsobenou vadou těchto výrobků: 
a) výbušnin, ohňostrojů, plynů  a těkavých uhlovodíkových 

výrobků, 
b) narkotik, léků, vakcín, antikoncepčních prostředků  a jiných 

farmaceutických výtobků, genetických materiálů, 
c) imptantitů, krve a krevní plazmy, výrobků  z lidského 

organizmu 
d) chemikálii (např. barviv, kosmetických a zkrášlovacích 

přípravků, prostředků  na hubeni hmyzu, plevele, šloůdcú 
a plísni, postřiku na plodiny), 

• 

e) tabáku a tabákových výrobků, 
f) horových betonových směsi pro stavební účely, 
g) elektrických kontrolních nebo řídicích zařízeni, 
h) želeatičnich zařízení, 
i) lékařských zařízení, 
j) vadou následujících výrobků  automobilového průmyslu, 

včetně  motocyklů: samonosných konstrukci karoserii nebo 
rime' vozidla, pohonných a řídícich jednotek, ráfků  kol, bad. 
podvozků, pneumatik a výrobků, které jsou do uvedených 
výrobků  jako součásti použity, 

k) ochranných přileb na motocykl, 
I) výrobků  určených do letadel a zařízeni leteckého průmyslu, 
m) výrobků  určených do námořních lodi a zařízeni námořního 

průmyslu a dopravy, 
n) zbraní. 
Z pojištění nevzniká nárok na piněni: 
a) za poškozeni, zničení nebo pohřešování vadného výrobku, 

kterým byla Škoda způsobena, 
b) za náklady spojené s demolici, odklizením nebo demontáží 

poškozeného či zničeného vadného výrobku, kterým byla 
Škoda způsobena, jakož i za náklady spojené s obstaráním 
a instalací výrobku nahrazujiciho vadný výrobek, 

c) za náklady spojené s pozastavením prodeje výrobku, 
d) za náklady spojené se stažením vadného výrobku z trhu. 

ČLÁNEK V 
Povinnosti pojištěného 

Vedle povinností stanovených VPP OC 2005 je pojištěný dale 
povinen: 
a) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že nastala škodná 

událost, při oznámeni škodné události sdělit, že poškozený 
uplatnil proti pojištěnému právo na náhradu škody ze škodné 
události a vyjádřit se ke své odpovědnosti za vzniklou škodu, 
k požadované náhradě  a k její výši, 

b) pojistiteli písemně  sdělit bez zbytečného odkladu, že 
v souvislosti se škodnou události bylo proti němu zahájeno 
ř ízení před státním orgánem nebo rozhodčí řízeni, sdělit 
jméno svého právniho zástupce a pojistitele informovat 
o průběhu a výsledcich tohoto řízení, 

c) pojistiteli bez zbytečného odkladu písemné sdělit, že 
poškozený uplatňuje právo na náhradu škody u příslušného 
orgánu, 

d) v řízení o náhradě  škody ze škodné události postupovat 
v souladu s pokyny pojistitele, zejména se pojištěný nesmí 
bez souhlasu pojistitele zavázat k náhradě  promlčené 
pohledávky a nesmi uzavřít bez souhlasu pojistitele soudní 
smír. Proti rozhodnutí příslušných orgánů, které se týkají 
náhrady škody, je pojištěný povinen se včas odvolat, pokud 
v odvolací lhůtě  nedohodne jiný postup s pojistitelem. 

ČLÁNEK Vl 
Pojistné piněni 

1. Pojistné piněni a jedné pojistné události (včetně  nákladů  
uvedených v článku VII těchto pojistných podmínek) nesmí 
přesáhnout limit pojistného pinění stanovený v pojistné smlouvě. 
To platí i pro součet všech pojistných piněni ze sériové pojistné 
události. Na pojistném pinění ze sériových pojistných událostí se 
pojištěný podíli jen jednou spoluúčasti, ber ohledu na počet 
pojistných událostí v sérii. 

2. Součet pojistných piněni vyplacených z pojistných události 
nastalých v průběhu jednoho pojistného roku (je-li pojištění 
sjednáno na dobu kratší, v průběhu doby trvání pojištěni), nesmí 
přesáhnout dvojnásobek limitu pojistného piněni stanoveného 
v pojistné smlouvě, pokud není v pojistné smlouvě  dohodnuto 
jinak. 

3. Náhradu škody platí pojistitel poškozenému; poškozený však 
právo na pojistné piněni proti pojistiteli nemá, nestanovi•li 
zvláštni obecně  závazný právni předpis nebo pojistná smlouva 
jinak. Uhradí-li pojištěný škodu, za kterou odpovídá, př ímo 
poškozenému, má proti pojistiteli právo na úhradu vyplacené 



čistky, a to do výše, do které by byl jinak povinen pinit 
poškozenému pojistitel. 

4. Pokud je právo poškozeného na náhradu škody proti pojištěnému 
sporné a rozhoduje o něm oprávněný orgán, je šetření pojisritele 
nut,* ke zjištění rozsahu jeho povinnosti pinit skončeno dnem, 
kdy se pojistitel prokazatelným způsobem dozví o torn, že 
rozhodnutí oprávněného orgánu nabylo právní moci. 

ČLÁNEK VII 
Zvláštní případy pinění 

1. Pokud pojištěný postupoval v řízeni o náhradě  škody před 
státním orgánem nebo v rozhodčím řízení v souladu s pokyny 
pojistitele, náklady tohoto řízení vynaložené pojištěným hradí 
pojistitel. 

ČLÁNEK VIII 
Výklad pojmů  

1. Objednanou činnosti se rozumí zejména zpracovini, oprava, 
úprava, prodej, úschova nebo poskytnuti odborné činnosti. 

2. Odpovědnosti převzatou nad rámec stanovený právními 
předpisy se rozumí odpovědnost za škodu převzatá ve větším 
rozsahu, net stanoví obecné závazný právní předpis, 
odpovědnost za škodu převzatá v případě, kdy ji obecně  závazný 
právní předpis nestanoví nebo odpovědnost za škodu vyplývající 
z porušení závazku převzatého nad rámec dispozitivniho 
právního ustanovení. 

3. Organizovanou sportovní činností se pro účely pojištěni 
sjednaného podle těchto VPP ODP 2007 rozumí jakákoliv 
sportovní činnost, bez ohledu na to, zda vrcholového, 
výkonnostniho nebo rekreačního charakteru, organizovaná 
fyzickou nebo právnickou osobou pro jinou fyzickou nebo 
právnickou osobu s výjimkou sportovni činnosti organizované 
školami nebo Školskými zařízeními pro své žáky nebo studenty. 

4. Osobou, která je v relevantním vztahu k pojištěnému, se 
pro účely pojištění sjednaného podle réchto VPP ODP 2007 
rozumí: 
a) osoba blízká k pojištěnérnu nebo jakákoliv jiná osoba žijící 

s pojištěným ve společné domácnosti, byť  by ve vztahu 
k pojištěnému nebyla osobou blízkou, 

b) společnik, akcionář  nebo lien pojištěného, 
c) statutární orgán, člen statutárního orgánu nebo jiného 

orgánu pojištěného, 
d) ovládající osoba či řídici osoba pojištěného nebo pojištěným 

ovládaná osoba či řízená osoba, 
e) osoba ovládaná stejnou ovládající osobou s pojištěným nebo 

osoba řízená stejnou řídicí osobou s pojištěným, 
0 osoba, jejími statutárním orgánem, členem jejího 

statutárního orgánu nebo jiného organu, je osoba blízká 
k pojištěnému, 

g) osoba, jejiž ovládající osobou nebo řidici osobou je osoba 
blízká k pojištěnému. 

5. Poddolováním se rozumí lidská činnost spočivajicí v hloubeni 
podzemních trol, Šachet, tunelů  a obdobných podzemních 
staveb. 

6. Pohřešováním véci (např. v důsledku odcizeni krádeži vloupáním 
nebo loupežným přepadením) se rozumí stav, kdy poškozený 
ztratil nezávisle na své vůli možnost s věci disponovat. 

7. Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně  
možno odstranit opravou, nebo taková změna stavu věci, kterou 

objektivně  není možno odstranit opravou, přesto však je věc 
použitelná k původnímu účelu. 

8. Profesionální sportovní činnosti se pro účely pojištění 
sjednaného podle těchto VPP ODP 2007 rozumí sportovní 

činnost vykonávaná pojištěným za úplatu, bez ohledu na typ 
právního vztahu, jenž je titulem vzniku nároku pojištěného 
na úplatu (pracovně-právní vztah, obchodně-právní vztah atd.). 

9. Sériová pojistná událost je více spolu souvisejících pojistných 
události, které vyplývají přímo nebo nepřímo ze stejné příčiny 
např. zdroje, události, okolnosti, závady. 

10. Sesedáním půdy se rozum' klesání zemského povrchu směrem 
do centra Země  v důsledku působeni přírodních sil nebo lidské 
činnosti. 

11. Sesouváním půdy se rozumí pohyb hornin vyšších poloh svahu 
do nižších, ke kterému dochází působením zemské tile nebo 
lidské činnosti při porušeni podmínek rovnováhy svahu. 

12. Škodou na zdraví se rozumí úraz nebo nemoc. Za vznik úrazu se 
považuje okamžik, kdy došlo k náhlému, krátkodobému 
a násilnému působení zevních vlivů, které způsobily poškozeni 
zdraví. Za vznik nemoci se považuje okamiik, který je jako vznik 
nemoci lékařsky doložen. 

13. Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc movitou nebo 
nemovitou (ne však právo užívání prostoru v nemovitostech) 
podle práva ve svém užíváni (nikoliv vlastnictví) a je oprávněný 
využívat její užitné vlastnosti. 

14. Vadou výrobku se rozumí stav, kdy výrobek z hlediska 
bezpečnosti jeho Old nezaručuje vlastnosti, které lie od něj 
oprávněně  očekávat, zejména s ohledem na: 
a) prezentaci výrobku, včetně  poskytnutých informaci, nebo 
b) předpokládaný účel, ke kterému má výrobek sloužit, nebo 
c) dobu, kdy byl výrobek uveden na trh. 
Výrobek nelze považovat za vadný pouze z toho důvodu, že 
později byl uveden na trh dokonalejší výrobek. 

15. Výrobkem se rozumí jakákoliv movitá věc, která byla vyrobena, 
vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň  jejího 
zpracování a je určena k uvedeni Ila trIi. Výrobkem jsou rovněž 
součásti i př íslušenství věci movité i nemovité. Za výrobek se 
považuje i elektřina. Výrobkem nejsou výsledky duševní tvořivé 
činnosti a jiné obdobné činnosti, jako např. projekty. posudky 
všeho druhu, audity, software, grafická úprava textu apod. 

16. Znečištinim životního prostředí se rozumí poškozeni životního 
prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduši, 
povrchových a podzemních vod, živých organismů  - flóry 
a fauny). 7a škodu způsobenou znečištěním životního prostřed' 
se považuje i následná škoda, která vznikla v př Ičinné souvislosti 
se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat, 
zničení úrody plodin, oily zisk). Kontaminací se rozumí zamoření, 
znečištěni či jiné zhoršeni jakosti, bonity nebo kvality jednotlivých 
složek životního prostředí. 

17. Zničením věci se rozumí změna stavil věci, kterou objektivně  
. 	není možno odstranit ekonomicky účelnou opravou, a proto věc 

již nelze dále používat k půvocinimo 

ČLÁNEK IX 
Závěrečná ustanovení 

1. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit 
dohodou odchylně  od VPP ODP 2007, pokud to VPP OOP 2007 
výslovně  nezakazuji. 

2. Tyto VPP ODP 2007 nabývají účinnosti dne 1. února 2007. 
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ČLÁNEK I 
Ovadni ustanoveni 

1. Tyto Všeobecné pojistné podmínky — obecná část (dále jen „VPP 
OC 20051 stanoví základní rozsah práv a povinnosti účastníků  
pojištěni, kterými jsou pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany, 
pojištěný a každá další osoba, které a pojištění vznikne právo nebo 
povinnost. 

2. Pro pojištěni věci, jiného majetku, odpovědnosti za škodu a jiná 
pojištěni, která pojistitel sjednává, platí kromě  VPP OC 2005 
příslušná ustanovení zákona Č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě  
a o změně  souvisejicich zákonů  (dále jen „zákon o pojistné 
smlouvě") a ustanovení souvisejících právních předpisů, přIslušně  
zvláštni čisti všeobecných pojistných podmínek pro jednotlivé 
druhy pojištěni, případně  doplňkové pojistné podmínky a ujednáni 
pojistné smlouvy. 

3. VPP OC 2005 jsou nedilnou součásti pojistné smlouvy. 

ČLÁNEK II 
Pojistná událost 

1. Pojistnou události je nahodilá škodná událost, která nastala v době  
trvání pojištění a se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele 
poskytnout pojistné pinění. Za nahodilou se považuje taková 
událost, která je možná a u které není jisté, zda v době  trváni 
pojištěni nastane. 

2. Za pojistnou událost se nepTažilje taková škodná udilost, která 
byla způsobena úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného, 
oprávněné osoby nebo jiné osoby z podnětu některého z nich. 

3. Pojistnou událost pro jednotlivé druhy pojištění blíže vymezuji 
zvláštní Části všeobecných pojistných podmínek, případné 
doplňkové pojistné podmínky a ujednáni pojistné smlouvy. 

ČLÁNEK Ill 
Povinnosti pojištěného, pojistníka a pojistitele 

1. Vedle povinnosti stanovených obecné závaznými právními 
předpisy je pojištěný dále povinen: 
a) pojistiteli nebo jim pověřeným osobám umožnit vstup 

do pojištěných objektů  nebo jiného místa pojištění a umožnit 
jim posoudit rozsah pojistného rizika. Dile je povinen 
pojistitel nebo jim pověřeným osobám předložit k nahlédnuti 
projektovou, požárně  technickou, účetní a jinou pojistitelem 
požadovanou dokumentaci nutribu k posouzení pojistného 
rizika, umožnit pojistiteli pořídit si kopie této dokumentace; 
zároveň  je povinen umožnit pojistiteli přezkoumáni činnosti 
zařízení sloužících k ochraně  pojištěného majetku, 

h) prajistiteli bez zbytečného odkladu písemně  oznámit všechny 
změny ve skutečnostech, na které byl pisemně  tázán 
při sjednáváni pojištěni, zejména skutečnost, že došlo ke změně  
nebo zániku pojistného rizika nebo pojistné hodnoty 
předmětu pojištěni nebo místa pojištěni, 

c) dbát, aby škodná událost nenastala, zejména nesmi porušovat 
povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšeni nebezpečí, 
které jsou pojištěnému uloženy právními předpisy nebo 
na jejich základě, nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou, 
a take nesmí trpět porušování těchto povinnosti ze strany 
třetích osob. Pokud již nastala škodná událost, je pojištěný 
povinen učiniv opatření směřující k tornu, aby se vzniklá škoda 
nezvětšovala, 

d) bez zbytečného odkladu, nejdéle však do 15 dnů  od zjištěni 
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škodné události, oznámit pojistiteli, že škodná událost vznikla, 
dát pravdivá vysvětlení o jejím vzniku a rozsahu jejich 
následků, předložit doklady potřebné ke zjištění okolnosti 
rozhodných pro posouzení nároků  na pojistné piněrif 
a k stanoveni jeho výše a umožnit pojistiteli pořídit si kopie 
těchto dokladů; dále je povinen umožnit pojistiteli nebo jim 
pověřeným osobám šetřeni, kterých je k tomu třeba. Pokud 
byla škodná událost oznámena jinak než písemné, je povinen 
učinit tak dodatečně  dle pokynů  pojistitele, 

e) je-li v souvislosti se škodnou událostí podezření ze spáchání 
trestného činu nebo přestupku, bez zbytečného odkladu 
oznámit škodnou událost Policii České republiky nebo jinému 
příslušnému orgánu veřejné správy, 

f) došlo-li ke škodné události, neměnit stav škodnou události 
způsobený, dokud nejsou postižené předměty pojištěni 
pojistitelem nebo jím pověřenou osobou prohlédnuty, nejdéle 
však 10 pracovních dnů  od nahlášení škodné události. To však 
neplatí, je-li taková změna nutná z bezpečnostních nebo 
hygienických důvodů  nebo proto, aby škoda byla zmírněna; 
v réchro případech je pojištěný povinen zabezpečit dostatečné 
důkazy o rozsahu škodné události uchovánim poškozených 
předmětů  pojištěni nebo jejich součásti, fotografickým nebo 
filmovým materiálem, videozáznamem, svědectvím třetích 
osob a protokolem o škodé, 

g) postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo 
na náhradu Škody nebo jiné obdobné právo, které mu 
v souvislosti s pojistnou událostí vzniklo, 

h) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že sjednal proti 
témuž pojistnému nebezpečí další pojištěni u jiného pojistitele 
a sdělit pojistiteli jméno tohoto pojistitele a výši sjednané 
pojistné částky nebo limity pojistného piněni. 

i) v případě  zničení nebo pohřešováni vkladních a šekových 
knížek, platebních karet apod. neprodleně  zahájit umořovací či 
jiné obdobné řízení, 

j) pinit dalši povinnosti uložené ve zvláštnich částech 
všeobecných pojistných podmínek, v případných doptiikových 
pojistných podmínkách a v pojistné smlouvě, 

k) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, ie se našel 
předmět pojištěni pohřešovaný v souvislosti s pojistnou či 
škodnou událostí. 

2. Vědle povinnosti stanovených obecné závaznými právnimi 
předpisy je pojistník dá le povinen: 
a) hradit pojistné řádně  a včas, 
b) odpovědět pravdivě  a úpině  na písemné dotazy pojistitele 

týkající se sjednávaného pojištěni nebo změny pojištěni, 
C) bez zbytečného odkladu pojistiteli písemně  oznámit všechny 

změny údajů, na které byl tázán při sjednáváni pojištěni, 
d) bez zbytečného odkladu pojištěnému oznámit, že v jeho 

prospěch bylo sjednáno pojištěnf, a seznámit pojištěného 
s privy a povinnostmi, které pro něho ze sjednaného pojištění 
vyplývají, 

e) oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli, že sjednal proti 
témuž pojistnému nebezpečí další pojištěni u jiněho pojistitele 
a sdělit pojistiteli jméno dalšího pojistitele a výši sjednané 
pojistné částky nebo limity pojistného pinění. 

Jeli osoba pojistníka totožná s osobou pojištěného, pak má 
kromě  svých práv a povinností stejná práva a povinnosti jako 
pojištěný. 
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V případě, -že se jedná o pojištění cizího pojistného rizika, má 
pojistnik stelně  povinnosti jako pojištěný. 

3. Mělo-li vědomě  porušení povinnosrí uvedených v článku III odst. 1. 
nebo 2. podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo 
na zvětšeni rozsahu následků  pojistné události anebo na zjištění 
nebo určení výše pojistného piněni, je pojistitel oprávněn pojistné 
pinění wait podle toho, jaký vliv mělo toto porušeni na rozsah 
jeho povinnosti pinit. Tim nejsou dotčena ustanovenío odmítnuti 
pinění podle zákona o pojistné smlouvě. 

4. Vedle povinnosti stanovených obecně  závaznými právními 
předpisy je pojistitel dále povinen: 
a) projednat s pojištěným výsledky šetřeni nutného ke zjištění 

rozsahu a výše pojistného pinění nebo mu je bez zbytečného 
odkladu sdělit, 

b) vrátit pojištěnému doklady, které si vyládá, 
c) odpovědět pravdivě  a úpiné oa všechny písemné dotazy 

pojistníka a pojištěného, 
d) umožnit pojRrěnému nahlédnout do podkladů. které pojistitel 

soustředil v průběhu šetř ení škodné události a pořidit si jejich 
kopii, 

e) zachovávat mlčenlivost o skutečnostech týkajících se pojišténi 
fyzických a právnických osob, jakož i o skutečnostech, které se 
dozví při sjednávání pojištění, jeho správě  a při likvidaci 
pojistných události, pokud je pojištěný označí jako důvěrné. 
Poskytnout tuto informaci může jen se souhlasem pojištěného, 
nebo pokud tak stanovi obecně  závazně  právní předpisy, 

f) na žádost pojistníka sdělit zásady pro stanovení výše 
pojistného. 

ČLÁNEK IV 
Vznik, změny a zánik pojištěni 

Pojištěni vzniká na základě  písemné pojistné smlouvy. Pojištěni 
vzniká prvním dnem následujicim po uzavřeni pojistné smlouvy, 
není-li v pojistné smlouvě  ujednáno jinak. 

2 Pojištěni se sjednává na dobu uvedenou v pojistné smlouvě  
(pojistná ‚Joba). 

3. Změn v pojistně  smlbuvě  lze dosáhnout dohodou smluvních stran. 
Dohoda musí být pisemni, jinak je neplatná. 
Pojištěni se z důvodu nezaplacení pojistného ve smyslu zákona 
o pojistné smlouvě  během pojistné doby nepřerušuje. 

5. Pojištěni, vedle ostatních důvodů  stanovených v obecně  závazných 
právních předpisech, zaniká: 
a) uplynutím pojistné doby, 
b) písemnou dohodou smluvnich stran, v dohodě  musí být 

dohodnut okamžik zániku pojištěni a způsob vzájemného 
vypořádáni závazků, 

c) změnou v osobě  vlastníka nebo spoluvlastníka předmětu 
pojištění (u nemovitosti dnem nabytí právní moci rozhodnuti 
o povolení vkladu vlastnického práva nového vlastníka nebo 
spoluvlastníka do katastru nemovitosti) s výjimkou případů  
uvedených v pojistné smlouvě  nebo v článku IV odst. 8. až 9„ 

d) zánikem nebo skončením užívání vlastniho nebo cizího 
předmětu pojištění (např. jeho likvidaci, ztrátou, úpiným 
zničením), zánikem pojistného rizika, smrtí pojištěné fyzické 
osoby s výjimkou případů  uvedených v článku IV odst. 8. at 9., 
zánikem pojištěně  právnické osoby bez právního nástupce, 

e) ukončením pojišťované činnosti pojištěného - v případě  
pojištěni odpovědnosti za škodu nebo pojištění přerušeni 
provozu, 

f) dnem následujícím po marném uplynutí lhůty stanovené 
v upomince k zaplaceni pojistného nebo jeho části, doručené 
pojistníkovi, 

g) odstoupením pojistníka nebo pojiscitele od pojistné smlouvy 
ve smyslu zákona o pojistné smlouvě, 

h) odmitnutim pinění ze strany pojistitéle ve smyslu zákona 
o pojistné smlouvě, 

i) jiným způsobem uvedeným ve zvláštních částech pojistných 
podmínek nebo v pojistné smlouvě. 

6. Pojištění dále zaniká písemnou výpovědi pojistnika nebo 
pojistitele: 

a) pojištěni, ii kterého je sjednáno běžné pojistné, lze vypovědět, 
a to ke konci pojistného období alespoň  šest týdnů  pied jeho 
uplynutim, 

b) pojištění lze vypovědět do dvou měsíců  od uzavřeni pojistné 
smlouvy. Dnem doručení výpovědi počíná běžet osmidenní 
výpovědní lhůta, jejímž uplynutím pojištění zaniká, 

c) pojištěni nebo pojistnou smlouvu lze vypovědět po každé 
škodné události, a to do tři měsíců  ode dne doručení oznámení 
vzniku škodné události pojistiteli. Dnem doručeni výpovědi 
počfná běžet výpovědní lhůta 1 nikíce, jejímž uplynutím 
pojištění zaniká. 

7. Pojistitel má právo v pilpadě, že dojde změnou právní úpravy 
It rozšíření odpovědnosti za škodu r nebo rozsahu náhrady škody 
pojištěni paemni wypovédě t nejpozději do 3 měsíců  od účinnosti 
právního předpisu, který tuto změnu zavidi. Dnem doručení 
výpovědi počíná běžet měsíční výpovědní lhůta, jejímž uplynutím 
pojištěni zaniká. 

8. Zaniklo-li společně  jmeni manželů  smrtí nebo prohlášením 
za mrtvého toho a manželů, který uzavřel pojistnou smlouvu 
o předmětech pojištěni patřících do společného jmění manielů, 
vstupuje do pojištění na jeho místo pozůstalý man/el. je-ii nadále 
jejím vlastníkem nebo spoluvlastnikem. 

9. Zaniklo-li společné jmění manželů  jinak než z důvodu uvedených 
v článku IV odst 8., zaniká pojištěni až uplynutím pojistného 
obdobl, v němž společné jmění manželů  zaniklo. resp. uplynutim 
doby trvání pojištěni, bylo-li sjednáno jednorázové pojistné. 

10. V případě  smrti pojištěného pojištění ve smyslu odst. 5, písm. c) 

a d) nezaniká, do pojištění vstupuje namísto pojištěného jeho 
dědic, a CO do konce pojistného období, v němž pojištěný zemřel, 
resp. do konce doby trváni pojištěni (pojistné doby), bylo-li 
sjednáno jednorázové pojistné. 

ČLÁNEK V 
Pojistné 

1. Pojistník je povinen platit pojistné, a CO běžné nebo jednorázovi, 
podle toho, co bylo dohodnuto v pojistné smlouvě. Je-li sjednáno 
placení běžného pojistného, je délka pojistného období stanovena 
na jeden pojistný rok, není-li v pojistné smlouvě  ujednáno jinak. 

2. Výše pojistného je uvedena v pojistně  smlouvě. Pojistitel je 
oprávněn ověřit si u pojištěného správnost údajů  rozhodných pro 
stanovení výše pojistného. 

3. Běžné pojistné je splatné prvního dne pojistného obdobi, 
jednorázové pojistné dnem počátku pojištěni, není-li v pojistné 
smlouvě  ujednáno jinak. 

4. V pojistné smlouvě  je možné ujednat, že pojistník uhradí pojistné 
(běžné nebo jednorázové) ve splátkách. V tomto případě  se 
ve smysqf 565 občanského zákoniku ujednává, že pokud nebude 
některá ze splátek pojistného zaplacena nejpozději v den splatnosti 
této splátky, stává se tímto dnem splatnou zbývající čist 
pojistného, pokud pojistitel pisemně  požádá o její zaplaceni 
nejpozději k datu splatnosti nejbližší příští splátky. 

5. Pojistné se považuje za uhrazeni dnem připsáni na ůčet pojisticele 
vedený u banky, není-li v pojistné smlouvě  ujednáno jinak. 

6. Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištěni, 
v zákoně  o pojistné smlouvě, v těchto VPP OC 2005 nebo v pojistné 
smlouvě  stanoveno jinak. 

7. Nastala-li pojistná událost, v důsledku které pojištěni zaniklo, 
náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného obdobi, v němž 
pojistná událost nastala. Jde-li o jednorázově  pojistné, náleží 
pojistiteli celé pojistné za celou dobu, na kterou bylo pojištění 
sjednáno. Případné nezaplacené pojistné je splatné v okamžiku 
splatnosti pojistného piněni. 

8. Je-li pojistník v prodleni s placením pojistného, je povinen 
pojistiteli zaplatit úrok z prodlení ve výši stanovené obecně  
závaznými právními předpisy 

9. Nastane-li pojistná událost v době, kdy je pojistník v prodleni 
s placením pojistného, vzniká pojistiteli v případě'  že pojistník je 
zároveň  osobou, které je vypláceno pojistné pinění, právo částku 
odpovídající dlužnému pojistnému započítat (odečist) proti 
pojistnému pinění; to neplatí pro povinné pojištění. 



10. Pojistitel má právo, v souvislosti se změnami podmínek 
rozhodných pro stanoveni výše pojistného, upravit nově  výši 
pojistného na další pojistné období. 
Změnou podmínek se pro účely těchto VPP OC 2005 rozumi 
změna ve skutečnostech, na základě  kterých pojistitel určuje 
pojistné (zásady pro stanovení výše pojistného). Pojistitel je 
povinen nově  stanovenou výši pojistného pojistníkovi sdělit 
nejpozději ve lhůtě  2 měsíců  pied splatnosti pojistného za pojistné 
období, ve kterém se má výše pojistného měnit. V případě, že 
pojistník s touto úpravou nesouhlasí, musí tento nesouhlas 
pojistiteli sdělit do 8 týdnů  ode dne, kdy se o navrhované změně  
dozvěděl. Pojištěni zanikne uplynutím pojistného období 
předcházejícího pojistnému obdobi, na které se nově  stanovuje 
výše pojistného. Pokud není v uvedené době  takový písemný 
nesouhlas din, má se za to, že pojistník s novou výši pojistného 
souhlasi, a CO i se všemi z toho vyplývajícími povinnostmi. 

ČLÁNEK VI 
Pojistné piněni pojistitele 

I. Veškeré ceny při poskytováni pojistného piněni pojistitele (nové, 
časové, jině) a/nebo stupně  opotřebeni, budou vidy odborně  
stanoveny pojistitelem, případné stanovené k tomu způsobilou 
osobou po dohodě  s pojiscitelem. Dále pojistitel rozhodne, zda se 
jedná o poškozeni nebo zničeni předmětu pojištěni. 

2. Pojistitel poskytne pojistné pinění v tuzemské mini (česká 
koruna), pokud nerozhodne o trim, že poskytne naturální pojistné 
piněni (opravou, vým ěnou nebo náhradou). V případě  naturálního 
pojistného piněni pojistitel rozhodne o optimálním způsobu 
opravy nebo výměny předmětu pojištěni. 

3. Pokud pojistitel rozhodl ve smyslu Článku Vl odst. 2. o EOM, že 
poskytne naturální pojistné piněni, a pojištěný přesto provedl 
opravu nebo výměnu předmětu pojištěni jiným. než přikázaným 
způsobem, poskytne pojistitel pojistné piněni jen do té výše. 
kterou by poskytl, kdyby pojištěný postupoval podle jeho pokynů. 

4. je-li sjednáno pojištěni na novou cenu a pojištěný do 3 let 
od vzniku škodně  události neprokáže, že poškozený nebo zničený 
předmět pojištěni opravil nebe místo něho pořídil novou věc nebo 
jiný majetek srovnatelných parametrů, nebo neprokáže, že tak 
učini, má pojistitel právo poskytnout pojistné pinění pouze 
do časově  ceny poškozeného nebo zničeného předmětu pojištěni, 
snižené o cenu použitelných zbytků. 

5. 

	

	pojištěno cizí pojistné riziko, pini pojistitel pojištěnému. 
Pojistníkovi pini pojistitel pouze za předpokladu spiněni podmínek 
daných zákonem 6 pojistné smlouvě. 

6. U plátců  DPH poskytuje pojistitel pojistné pinění bez DPH 
s výjimkou případů, kdy plátce DPH nemůže z důvodů  daných 
příslušnými právními předpisy uplatnit odpočet této daně  
u finančniho úřadu. 

7. Pojistitel je povinen ukončit šetření škodně  události do 61 měsiců  
od oznimení takovéto události. Šetřeni škodně  události mus; být 
zahájeno bez zbytečného odkladu po oznámeni události, se kterou 
je spojen požadavek na pinění z pojištěni. Nemůže-li být skončeno 
do 3 měsíců  potom. kdy byla pojistiteli pojistná událost oznámena, 
je pojistitel povinen sdělit osobě, které mi vzniknout nebo vzniklo 
právo na pojistné pinění, důvody, pro která nelze šetření ukončit 
a poskytnout na písemné požádání přiměřenou zálohu. Tato lhůta 
neběil, je-li šetřeni znemožněno nebo zciženo a viny oprávněné 
osoby, pojistníka nebo pojištěného. Pojistné piněni je splatně  
do patnácti dnů, jakmile pojistitel skončil šetřeni nutné k zjištění 
rozsahu povinnosti pojistitele pinit. 

8. Pojištění se sjednává s odčetnou spoluúčastí, není-li v pojistné 
smlouvě  výslovné ujednáno, že se sjednává se spoluůčasti 
neodčetnou nebo bez spoluúčasti. 

9. Pokud není v pojistné smlouvě  ujednáno jinak, platí pro připad, 
kdy pojištěný obdržel pojistné pinění za předmět pojištění 
pohřešovaný v souvislosti s pojistnou události, který se našel, že 
v souladu se zakonern o pojistné smlouvě  je povinen vrátit 
popstiteli tot° pinění snížené o přiměřeně  náklady potřebné 
na opravu, pokud byl předmět pojištěni poškozen v době  
od vzniku škodné události do doby, kdy byl nalezen, případně  je 

povinen vrátit hodnotu zbytků, pokud v uvedené době  byl 
předmět zničen. 

10. Pojistitel může pojistné piněni ve smyslu zákona o pojistné 
smlouvě  odmítnout, jestliže přičinou pojistně  události byla 
skutečnost, o které se dozvěděl až po vzniku pojistné udilosti 
a kterou nemohl zjistit při sjednáváni pojištění nebo jeho změně  
v důsledku úmyslně  nebo z nedbalosti nepravdivě  zodpovězených 
písemných dotazů, a jestliže by při znalosti této skutečnosti v době  
uzavřeni pojistně  smlouvy rum smlouvu neuzavřel, nebo ji uzavřel 
za jiných podmínek. Dále může pojistitel odmítnout pojistně  
piněni v případě. kdy oprávněná osoba uvede při uplatňování 
práva na pinění z pojištění vidomě  nepravdivě  nebo hrubě  
zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo 
podstatné údaje týkajici se tit(' oblasti zamlčí. 
Dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plant pojištěril 
zanikne. 

ČLÁNEK VII 
Společná ustanovení 

1. Není-li v pojistné smlouvě  ujednáno jinak, je místem pojištiní nebo 
ůzemni platností pojištěni území České republiky. 

2. Právní úkony a sděleni, která se týkají pojištěni, musí být učiněny 
písemně  a v českém jazyce, není-li ujednáno jinak. 

3. Písemná podání účastníků  pojištění jsou účinná dnem jejich 
doručení. Pokud nejsou písemnosti pojistitele doručeny účastníku 
pojištění proto, že je odmítl převzít, považuji se za doručené dnem, 
kdy bylo jejich převzed odmítnuto. V případě  vráceni zásilky 
poštou zpět pojistiteli po uplynutl lhůty pro převzetí stanovené 
vyhláškou o základních službách držitele poštovní licence je dnem 
doručení písemnosti poslední den stanovené Ihůty. 

4. Pojistná smlouva a pojištěni v ni sjednaná se řídí českým právním 
řádem. 

ČLÁNEK VIII 
Výklad pojmů  

1. tiěině  pojistné je pojistné stanoveně  za pojistné období. 
2. Chi pojistné riziko je pojistně  riziko v připadě, že předmětem 

pojištění je věc nebo jiný majerek, který neni ve vlastnictví pojistníka. 
3. jednorázové pojistné je .pojistné, které je stanoveno na celou 

doby, na kterou je sjednáno pojištěnt 
4. Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události 

vznikne právo na pojistné pinění. Oprávněnou osobou je pojištěný, 
není -Ii v pojistné smlouvě  ujednáno jinak. 

5. Pojistitelem je ČSOB Pojišťoviia, a. S., člen holdingu ČSOB. 
6. Pojistná doba je doba, na kterou bylo sjednána pojištění. Pojistná 

doba je časový interval vymezený počátkem a koncem pojištěni 
(pojištěni na dobu určitou) nebo pouze počátkem pojištění 
(pojištění na Jobu neurčitou). Pojistná doba je uvedena v pojistné 
smlouvě  a nemusi být shodni s pojistným obdobim, za něž je 
placeno Hine pojistně. 

7. Pojistné nebezpečí je možná příčina vzniku pojistně  události 
uvedeni .v jednotlivých zvláštních částech všeobecných pojistných 
podmínek nebo v ujednáních pojistné smlouvy, proti které lze 

sjednat pojištění (např. pair, výbuch, vichřice, záplava, krádež 
vloupáním, odpovědnost za škodu apod.). Některá pojistná 
nebezpečí nelze pojistit samostarně, ale pouze jako skupinu 
nebezpečí. 

S. PojIstni období je časové období dohodnutě  v pojistné smlouvě, 
za které se plan i běžné pojistně. 

9. Pojistné riziko je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události 
vyvolaně  pojistným nebezpečím. Vyjadřuje vztah mezi pojistným 
nebezpečím (případně  skupinou nebezpečí) a konkrétním 
předmětem pojištění. Tento vztah je určen dalšími společnými 
znaky, kterými jsou zejména pojistná čistka, spoluúčast a datum 
počátku pojištění. 

10. Pojistnik je fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela 
s pojistitelem pojistnou smlouvu a je povinna platit pojistné. 
Pojistník nemusí být totožný s pojištěným. 

11. Pojistný rok je časový interval, který začini v 00 hod dne 
označeného v pojistné smlouvě  jako počátek pojištění a konči 



v 00 hod dne následujícího po uplynuti 365 kalendářnich dnů  
(v případě  přestupného roku 366 kalendářnlch dnů) od počátku 
pojištění. V pojistné smlouvě  je možné ujednat počátek a konec 
pojistného roku i na jinou hodinu. 

12. Pojištěni je závazkový právní vztah, který vzniká na základě  
pojistné smlouvy. 

13. Pojištěný je fyzická nebo právnická osoba, na jejíž majetek, 
odpovědnost za škodu nebo jiné hodnoty pojistného zájmu se 
pojištěn; vztalhuje. 

14. Předmětem pojištění se ve smyslu těchto VPP OC 2005 rozumí 
Vic nebo jiný majetek, který je specifikován pojistné smlouvě  
a k němuž se vztahuje pojistné nebezpeči. 

15. Spoluúčast je dohodnutá finanční částka, kterou se pojištěný 
podíl' na pojistném piněni, stanovi se pevnou čistkou, procentem 
nebo jejich kombinací; může být případně  vyjádřena i jiným 
způsobem. 
Spoluúčast - neodčetni se od pojistného pinění neodečítá, do její 
výše se však pojistné pinění neposkytuje. 
Spoluúčast - odčetná se vidy od celkově  výše pojistného piněni 
odečítá, do její výše se však pojistné pinění neposkytuje. 

16. Škodná událost je skutečnost, ze které vznikla Škoda a která by 
mohla být důvodem vzniku prava na pcijistné pinění. 

17. Ukončením činnosti pojištěného se rozumi: 
a) u právnických osob a podnikatelů  - fyzických osob, které se 

zapisuji do obchodního nebo jiného rejstříku či registru, výmaz 
z obchodního nebo jiného rejstříku ei registru nebo zánik 
oprávnění k podnikatelské Činnosti, 

b) u právnických osob, které se nezapisuji do obchodního nebo 
jiného rejstříku či registru, zrušení právnické osoby 
zřizovatelem, 

c) u podnikatelů  - fyzických osob, které nejsou zapsány 
v obchodním nebo jiném rejstříku či registru, zánik oprávněni 
k podnikatelské činnosti. 

is. Všeobecné pojistné podminky - zvláštní část jsou podmínky 
obsahující bližší Opravu jednotlivých druhů  pojištěni véci a jiného 
majetku, odpovědnosti za škodu a jiných soukromých pojištěni 
poskytovaných pojistitelem. 

ČLÁNEK IX 
Závěrečná ustanoveni 

i. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit 
dohodou odchylně  od VPP OC 2005, pokud to VPP OC 2005 
výslovně  nezakazují. 

2. Tyto VPP OC 2005 nabývají Účinnosti dne 1. ledna 2005. 
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